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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Miska przeznaczona jest do domowego masazu stop z wykorzystaniem cieptej wody, babelkéw powietrza oraz czerwonego $wiatla. Dzieki funkcji
podgrzewania wody oraz wypustkom masujacym i ruchomym rolkom, urzadzenie umozliwia gleboki relaks, poprawia krazenie krwi i wspomaga
regeneracje zmeczonych stop.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych.

Ze wzgled6w bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac

zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwiazane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Rozldz miske, ustawiajac ja na plaskiej, stabilnej powierzchni.

Napetnij wnetrze woda — do wysokosci nieprzekraczajacej maksymalnego poziomu
Podtacz przewdd do gniazdka
Wiacz urzadzenie za pomoca przycisku ON/OFF znajdujacego sie na obudowie.

Urzadzenie automatycznie uruchomi funkcje grzania i masazu babelkowego.

Umie$¢ stopy w misce i zrelaksyj sie.

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.
® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szk6d

powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

® Ruchome rolki w dnie miski stuza do samodzielnego masowania punktéw uciskowych stép — przesuwaj stopami po wypustkach dla
dodatkowego efektu.

DANE TECHNICZNE
e  Moc: 500W
e  Zasilanie: 110-240V / 50-60Hz
e Pojemnosc¢: ok. 15 litréw

®  Material: tworzywo sztuczne + silikon
®  Funkcje: grzanie wody, babelki powietrza, terapia czerwonym $wiatlem

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Drzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.



Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przew6d zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podiaczone do gniazdka.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
Zawsze odtacz urzadzenie od pradu po zakonczeniu uzytkowania.

Nie wlewaj wrzatku — urzadzenie samoczynnie podgrzewa wode.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Pod}aczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywac¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ODNIESIENIEM OBRAZEN!

Za pomoca tego urzadzenia nie wolno masowa¢ niemowlat, matych dzieci, 0séb bezwolnych ani zwierzat.
Nigdy nie nalezy uzywac tego urzadzenia w przypadku dyslokacji lub b6lé6w w obrebie masowanego miejsca.
Nalezy natychmiast przerwa¢ masaz, gdy staje sie on nieprzyjemny lub powoduje bol.

Urzadzenie ma podczas pracy goraca powierzchnie. Osoby niewrazliwe na ciepto musza zachowac ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia.

Nie nalezy stosowa¢ urzadzenia na napuchnietych, poparzonych, podraznionych, chorych lub poranionych partiach skéry i ciata.
W razie watpliwos$ci dotyczacych zastosowania nalezy zasiegna¢ porady lekarza.
Urzadzenia nie wolno stosowac¢ na twarzy (np. oczach), krtani, stopach ani innych wrazliwych cze$ciach ciata.

Podczas uzywania nie wolno przykrywac urzadzenia (poduszka, kocem itp.). Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu benzyny ani innych
fatwopalnych materiatéw.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!




®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé¢ wraz ze zwyklym odpadem

komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.
I P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

This bowl is designed for home foot massage using warm water, air bubbles, and red light. Thanks to its water heating function, massage nubs, and
moving rollers, the device allows for deep relaxation, improves blood circulation, and supports the regeneration of tired feet.

This device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use, and is not intended to replace medical therapy. The
device is intended for indoor use in dry rooms. It is not intended for medical, therapeutic, or commercial use.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device should only be used for its intended purpose.
Please follow the procedures described in this instruction manual.

START-UP/INSTALLATION INSTRUCTIONS

®  Unfold the bowl, placing it on a flat, stable surface.

®  Fill the interior with water — up to the maximum level
®  Plug the cable into the socket
® Turn on the device using the ON/OFF button on the housing.
®  The device will automatically activate the heating and bubble massage functions.
®  Place your feet in the bowl and relax.
TIP
®  Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
®  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
improper repairs, unauthorized modifications, or the use of unauthorized spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
®  The movable rollers in the bottom of the bowl are used to independently massage the pressure points of your feet — move your feet along
the nubs for an additional effect.
TECHNICAL DATA
e  Power: 500W
e  Power supply : 110-240V / 50-60Hz
e  Capacity : approx. 15 liters
®  Material : plastic + silicone
®  Functions : water heating, air bubbles, red light therapy
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Children must not play with the appliance.

® (Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.

®  The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach of children to avoid danger.

®  Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.



Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.

Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

Do not disassemble the device yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other mechanical damage.

Store the device in a cool and dry place.

Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.
Always unplug the device after use.

Do not pour boiling water - the device heats the water automatically.

The product should always be used as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the device/power
supply rating plate.

Ensure that the power cord does not become wet or damp during operation. Route the cord so that it does not become pinched or damaged.
Keep the power cable away from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug the power supply from the mains socket.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center to avoid any hazards.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING! RISK OF INJURY!

This device should not be used to massage infants, small children, helpless people or animals.

Never use this device if you experience dislocation or pain in the area being massaged.

Stop the massage immediately if it becomes uncomfortable or causes pain.

The device has a hot surface during operation. People who are not sensitive to heat should exercise caution when using the device.
Do not use the device on swollen, burned, irritated, diseased or injured areas of the skin or body.

If you have any doubts regarding use, please consult your doctor.

The device must not be used on the face (e.g. eyes), larynx, feet or other sensitive parts of the body.

Do not cover the device (pillow, blanket, etc.) during use. Do not use the device near gasoline or other flammable materials.

WARNING - MATERIAL DAMAGE!

i

The device is for indoor use only.

The device should only be used with the supplied mains adapter.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.



U DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

I
This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and
national requirements for the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Diese Schale ist fiir die FuBmassage zu Hause mit warmem Wasser, Luftblasen und rotem Licht konzipiert. Dank Wassererwarmung, Massagenoppen
und beweglichen Rollen sorgt das Gerit fiir tiefe Entspannung, verbessert die Durchblutung und unterstiitzt die Regeneration mtider FiilSe.

Dieses Gerdt ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch. Es ersetzt keine
medizinische Therapie. Das Gerét ist fiir den Gebrauch in trockenen Innenrdaumen vorgesehen. Es ist nicht fiir den medizinischen, therapeutischen
oder gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf dieses Produkt nicht umgebaut oder verandert werden. Die Verwendung fiir andere als die
beschriebenen Zwecke kann zu Schiden am Produkt fiihren. Unsachgeméler Gebrauch kann auferdem zu Gefahren wie Kurzschliissen, Feuer,
Stromschldgen usw. fiihren.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméRen Gebrauch!

Eine nicht bestimmungsgemafRe Verwendung und/oder eine anderweitige Nutzung des Gerates kann verschiedene Risiken mit sich bringen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Klappen Sie die Schiissel auseinander und stellen Sie sie auf eine ebene, stabile Oberfldche.
® Fiillen Sie den Innenraum mit Wasser — bis zur maximalen Markierung
®  Stecken Sie das Kabel in die Steckdose
®  Schalten Sie das Gerét mit der EIN/AUS-Taste am Gehéuse ein.
® Das Gerit aktiviert automatisch die Heiz- und Sprudelmassagefunktionen.

®  Stellen Sie Thre Fiifle in die Schiissel und entspannen Sie sich.

®  Eine nicht bestimmungsgemafRe Verwendung und/oder eine anderweitige Nutzung des Gerdtes kann verschiedene Risiken mit sich bringen.
®  Verwenden Sie das Gerit nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen sind unbedingt einzuhalten. Anspriiche jeglicher Art wegen Schédden, die
durch unsachgeméfe Verwendung, unsachgemédfe Reparaturen, eigenméchtige Verdnderungen oder Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko hierfiir trégt allein der Anwender.

® Die beweglichen Rollen im Boden der Schale dienen zur eigenstindigen Massage der Druckpunkte Threr Fiie — fiir einen zusétzlichen
Effekt bewegen Sie Thre Fiifle entlang der Noppen.

TECHNISCHE DATEN
e  Leistung : 500 W
e  Stromversorgung : 110-240 V / 50-60 Hz
Fassungsvermaogen : ca. 15 Liter

® Material : Kunststoff + Silikon
®  Funktionen : Wassererwdrmung, Luftblasen, Rotlichttherapie
SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.



® Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung von Gefahren auferhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

® Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kénnten damit spielen, was eine Gefahr darstellt.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung.
Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRigen Beanspruchungen ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschddigt ist. Versuchen Sie nicht, das beschidigte Kabel selbst zu reparieren.

®  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschédigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Das Produkt darf nicht gestoRRen oder fallen gelassen werden. Bei Sturzschdden oder anderen mechanischen Beschéddigungen die
Verwendung einstellen.

® [agern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

®  Stellen Sie vor der Verwendung des Geriits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
tibereinstimmt.

®  Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker des Gerits.

®  Kein kochendes Wasser einfiillen — das Gerét erhitzt das Wasser automatisch.

L]

e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

STROMSCHI. AGGEFAHR

®  SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Betriebs nicht nass oder feucht wird. Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

®  Halten Sie das Netzkabel von heiflen Oberfldchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdtes den Stecker des Netzteils aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Geféhrdungen zu vermeiden.

.

Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstiande in das Gerét ein.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Dieses Geriét sollte nicht zur Massage von Sauglingen, Kleinkindern, hilflosen Menschen oder Tieren verwendet werden.
Verwenden Sie dieses Gerdt niemals, wenn Sie eine Verrenkung oder Schmerzen im Massagebereich verspiiren.
Brechen Sie die Massage sofort ab, wenn sie unangenehm wird oder Schmerzen verursacht.

Das Gerat hat wéhrend des Betriebs eine heile Oberfldche. Personen, die nicht hitzeempfindlich sind, sollten bei der Verwendung des
Gerdts vorsichtig sein.

Verwenden Sie das Gerdt nicht auf geschwollenen, verbrannten, gereizten, erkrankten oder verletzten Haut- oder Korperstellen.
Wenn Sie Zweifel hinsichtlich der Anwendung haben, wenden Sie sich bitte an Thren Arzt.
Das Gerdt darf nicht im Gesicht (z. B. Augen), Kehlkopf, an Fiifen oder anderen empfindlichen Korperteilen angewendet werden.

Decken Sie das Gerdt wahrend des Gebrauchs nicht ab (Kissen, Decke usw.). Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Benzin oder
anderen brennbaren Materialien.

WARNUNG - SACHSCHADEN!




®  Das Gerit ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

®  Das Gerit darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer dafiir vorgesehenen Abfallentsorgungsstelle der ortlichen Behorden abzugeben.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir Altprodukte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

U ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen elektrische und elektronische Altgeréte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer
fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den
I zustindigen Behorden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.
Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Tato misa je urcena pro domdaci masdZz nohou pomoci teplé vody, vzduchovych bublin a €erveného svétla. Diky funkci ohfevu vody, masaZnim
vystupkdm a pohyblivym valeCkiim umoziiuje pfistroj hlubokou relaxaci, zlepsuje krevni obéh a podporuje regeneraci unavenych nohou.

Toto zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouZiti a neni urceno pro lékatské ani komercni ticely a neni urceno k nahrazeni 1ékai'ské terapie. Zarizeni
je urceno pro vnitini pouZiti v suchych mistnostech. Neni urceno pro 1ékarské, terapeutické ani komercni tcely.

Z bezpecnostnich diivodti a diivodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek zZadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
ucellim, neZ které jsou popsany, mtize vést k jeho poskozeni. Nespravné pouziti miiZe také vést k nebezpecim, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym

proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni jinym zptsobem, neZ ke kterému je urCeno, a/nebo pouZivéani zafizeni jakymkoli jinym zpisobem miZe byt spojeno s riznymi
riziky.

Zatizeni by mélo byt pouZivano pouze k uréenému tcelu.
DodrZujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

POKYNY K UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

®  RozloZte misku a poloZte ji na rovny a stabilni povrch.

®  Napliite vnitfek vodou — aZ po maximalni droven

®  Zapojte kabel do zasuvky

®  Zapnéte zafizeni pomoci tlacitka ON/OFF na krytu.

®  Piistroj automaticky aktivuje funkce vyhiivani a bublinkové masaze.

®  VloZte nohy do misky a uvolnéte se.

TIP
®  PouZivani zafizeni jinym zpusobem, neZ ke kterému je urceno, a/nebo pouzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem mtiZe byt spojeno s
riznymi riziky.
®  PouZivejte zafizeni pouze k ur€enému dcelu.
® Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouZzitim, nesprdvnymi opravami, neopravnénymi tpravami nebo pouZitim neopravnénych nahradnich dilt jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.
®  Pohyblivé valecky ve dné misy slouZi k nezavislé masazi tlakovych bodt vasSich chodidel — pro jesté vétsi ucinek pohybujte chodidly podél
vystupkd.
TECHNICKE UDAJE
e  Vykon:500 W
e Napajeni : 110-240 V / 50-60 Hz
e  Objem : cca 15 litrG
®  Material : plast + silikon
®  Funkce : ohfev vody, vzduchové bublinky, terapie ervenym svétlem
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouZziti détmi.

®  Déti si se spotfebiCem nesmi hrat.



Cisténi a idrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.
Samotny vyrobek a jeho prisluSenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo dosah déti, aby se predeSlo nebezpedi.
Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zéarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je posSkozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.
Nepouzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poskozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Nedavejte do vyrobku Zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho poskozeni padem nebo jinym mechanickym
poskozenim, prestarite jej pouZivat.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Po pouziti vZdy odpojte zafizeni ze zasuvky.

Nelijte vrouci vodu - zafizeni ji ohfiva automaticky.

Produkt by mél byt vZidy pouZzivan dle urceni.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni pripojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v siti se musi shodovat s idaji na typovém Stitku
zatizeni/zdroje napajeni.

Zajistéte, aby napajeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Ved'te kabel tak, aby se nepfiskiipl ani neposkodil.
UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrcht.

Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

Veskeré opravy smi provadét pouze servisni pracovnik nebo kvalifikovani odbornici.

Pfed ciSténim zaFizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostredi, napfiklad v koupelné.

Poskozenou zastrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI! NEBEZPECi ZRANENI!

Toto zafizeni by se nemélo pouZivat k masazi kojenct, malych déti, bezmocnych osob nebo zvitat.

Nikdy nepouZzivejte toto zafizeni, pokud pocitujete vykloubeni nebo bolest v masirované oblasti.

Pokud se maséz stane nepiijemnou nebo zptisobi bolest, okamZité ji prestarite.

Zarizeni ma béhem provozu horky povrch. Osoby, které nejsou citlivé na teplo, by mély pri pouzivéni zafizeni dbat opatrnosti.
Nepouzivejte zafizeni na oteklych, spalenych, podrazdénych, nemocnych nebo poranénych oblastech kiZe nebo téla.

Pokud méte jakékoli pochybnosti ohledné uZivani, porad'te se se svym lékafem.

Pristroj se nesmi pouZivat na obliceji (napf. ocich), hrtanu, nohou ani jinych citlivych castech téla.

Béhem pouZivani zafizeni nezakryvejte (polStafem, dekou atd.). NepouZivejte zatizeni v blizkosti benzinu nebo jinych hotlavych
materiald.

VAROVANI - MATERIALNI SKODY!

Zatizeni je urceno pouze k pouziti v interiéru.

Zarizeni by mélo byt pouZivano pouze s dodanym sitovym adaptérem.



@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu ur¢ené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ufadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany Fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé lze ziskat od prislusnych dradu.

I
Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na
bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS.
Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ces recommandations peut présenter un
risque pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ce bol est congu pour le massage des pieds a domicile, utilisant de 1'eau chaude, des bulles d'air et une lumiére rouge. Grace a sa fonction de
chauffage de I'eau, ses picots de massage et ses rouleaux mobiles, 1'appareil permet une relaxation profonde, améliore la circulation sanguine et
favorise la régénération des pieds fatigués.

Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial. Il ne vise pas a remplacer un
traitement médical. Il est destiné a une utilisation en intérieur, dans des pieces seches. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou
commercial.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, ce produit ne doit étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Toute utilisation a
des fins autres que celles décrites peut entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des courts-
circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de I’appareil d’une maniére autre que celle prévue et/ou ’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.
Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
® Dépliez le bol et placez-le sur une surface plane et stable.

Remplissez l'intérieur d'eau — jusqu'au niveau maximum

Branchez le cable dans la prise

Allumez 'appareil a I'aide du bouton ON/OFF situé sur le boitier.

L'appareil activera automatiquement les fonctions de chauffage et de massage a bulles.

Placez vos pieds dans le bol et détendez-vous.

CONSEIL
® [’utilisation de I’appareil d’une maniére autre que celle prévue et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.
®  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

® [Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Toute réclamation résultant de dommages causés par une
utilisation inappropriée, des réparations inappropriées, des modifications non autorisées ou l'utilisation de piéces détachées non autorisées
est exclue. Le risque incombe exclusivement a l'utilisateur.

®  Les rouleaux mobiles situés au fond du bol permettent de masser indépendamment les points de pression de vos pieds — déplacez vos pieds
le long des picots pour un effet supplémentaire.

DONNEES TECHNIQUES
e  Puissance : 500W
e  Alimentation : 110-240 V / 50-60 Hz
e  Capacité : environ 15 litres

®  Matériau : plastique + silicone
®  Fonctions : chauffage de 1'eau, bulles d'air, luminothérapie rouge

CONSIGNES DE SECURITE

®  (Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans 1'eau.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.



Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.
Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est
dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

N'utilisez pas le produit si une piece est endommageée. Si le cordon est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.
Ne démontez pas 1'appareil vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de 1'utiliser s'il est endommagé par une chute ou un autre dommage mécanique.
Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.
Débranchez toujours 1'appareil apres utilisation.

Ne versez pas d'eau bouillante - 1'appareil chauffe I'eau automatiquement.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise a la terre. La tension secteur doit correspondre aux
données figurant sur la plaque signalétique de I'appareil ou du bloc d'alimentation.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Acheminez-le de maniére a ce qu'il
ne soit ni pincé ni endommageé.

Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

Toute réparation ne peut étre effectuée que par un service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez le bloc d’alimentation de la prise secteur.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un céable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE !

Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour masser les nourrissons, les jeunes enfants, les personnes sans défense ou les animaux.
N'utilisez jamais cet appareil si vous ressentez une luxation ou une douleur dans la zone massée.
Arrétez immédiatement le massage s’il devient inconfortable ou provoque de la douleur.

L'appareil présente une surface chaude pendant son fonctionnement. Les personnes insensibles a la chaleur doivent faire preuve de
prudence lors de son utilisation.

N'utilisez pas l'appareil sur des zones enflées, briilées, irritées, malades ou blessées de la peau ou du corps.
Si vous avez des doutes concernant 1’utilisation, veuillez consulter votre médecin.
L'appareil ne doit pas étre utilisé sur le visage (par exemple les yeux), le larynx, les pieds ou d'autres parties sensibles du corps.

Ne couvrez pas l'appareil (oreiller, couverture, etc.) pendant son utilisation. N'utilisez pas 'appareil a proximité d'essence ou d'autres
matiéres inflammables.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !

L'appareil est destiné a un usage intérieur uniquement.



® I'appareil ne doit étre utilisé qu'avec l'adaptateur secteur fourni.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans une déchetterie désignée par les autorités locales. Pour plus d'informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons environnementales, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres, mais doivent étre éliminés de maniere appropriée. Pour plus d'informations sur les points de collecte et leurs horaires

] d'ouverture, veuillez vous adresser aux autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales en vigueur.
Attention choc électrique ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, in quanto la mancata osservanza puo comportare rischi
per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Questa ciotola e progettata per il massaggio plantare domestico con acqua calda, bolle d'aria e luce rossa. Grazie alla funzione di riscaldamento
dell'acqua, ai cuscinetti massaggianti e ai rulli mobili, il dispositivo favorisce un profondo rilassamento, migliora la circolazione sanguigna e
favorisce la rigenerazione dei piedi stanchi.

Questo dispositivo é destinato esclusivamente all'uso domestico e non é destinato a uso medico o commerciale, né a sostituire la terapia medica. Il
dispositivo e destinato all'uso in ambienti chiusi e asciutti. Non e destinato a uso medico, terapeutico o commerciale.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti pud danneggiarlo. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui é stato progettato.
Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

ISTRUZIONI DI AVVIAMENTO/INSTALIL.AZIONE
®  Aprire la ciotola e posizionarla su una superficie piana e stabile.
Riempire 1'interno con acqua — fino al livello massimo
Collegare il cavo alla presa
Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante ON/OFF presente sull'alloggiamento.

Il dispositivo attivera automaticamente le funzioni di riscaldamento e massaggio con bolle.

Immergi i piedi nella ciotola e rilassati.

MANCIA
® T 'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.
®  Utilizzare il dispositivo solo per gli scopi previsti.
® [ obbligatorio attenersi alle procedure descritte nel presente manuale d'uso. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni causati

da uso improprio, riparazioni improprie, modifiche non autorizzate o utilizzo di ricambi non autorizzati. Il rischio e esclusivamente a
carico dell'utente.

® T rulli mobili sul fondo della vasca vengono utilizzati per massaggiare in modo indipendente i punti di pressione dei piedi: per un effetto
aggiuntivo, muovere i piedi lungo i punti di pressione.

DATI TECNICI
e  Potenza : 500W
e  Alimentazione : 110-240 V / 50-60 Hz
e  Capacita : circa 15 litri

®  Materiale : plastica + silicone
®  Funzioni : riscaldamento dell'acqua, bolle d'aria, terapia con luce rossa
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® [l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

® [ bambini non devono giocare con 'apparecchio.



® [Lapulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
® Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon e piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da ulteriori utilizzi. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, oppure - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte ¢ danneggiata. Se il cavo & danneggiato, non tentare di ripararlo da soli.

®  Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 1'adattatore di corrente sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.
® Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere 1'uso se danneggiato da una caduta o da altri danni meccanici.

®  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

®  Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.
®  Scollegare sempre il dispositivo dopo l'uso.

®  Non versare acqua bollente: I'apparecchio la riscalda automaticamente.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

®  (Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta del dispositivo/alimentatore.

®  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Posizionare il cavo in modo che non venga
schiacciato o danneggiato.

®  Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

®  Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

®  Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
®  Prima di pulire I'apparecchio, staccare la spina dalla presa di corrente.

®  Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

®  DPer evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o
da un centro di assistenza.

®  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE! RISCHIO DI LESIONI!

®  (Questo dispositivo non deve essere utilizzato per massaggiare neonati, bambini piccoli, persone indifese o animali.
®  Non utilizzare mai questo dispositivo se si avverte dislocazione o dolore nella zona da massaggiare.
® Interrompere immediatamente il massaggio se diventa fastidioso o provoca dolore.

® ]l dispositivo presenta una superficie calda durante il funzionamento. Le persone non sensibili al calore dovrebbero prestare attenzione
durante 1'uso del dispositivo.

®  Non utilizzare il dispositivo su zone della pelle o del corpo gonfie, ustionate, irritate, malate o ferite.
® In caso di dubbi sull'uso, consultare il medico.
® ]l dispositivo non deve essere utilizzato sul viso (ad esempio sugli occhi), sulla laringe, sui piedi o su altre parti sensibili del corpo.

®  Non coprire il dispositivo (con cuscini, coperte, ecc.) durante 1'uso. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di benzina o altri materiali
infiammabili.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

® ]l dispositivo e destinato esclusivamente all'uso in ambienti interni.

® Tl dispositivo deve essere utilizzato solo con l'adattatore di rete in dotazione.



® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

ar

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, si prega di contattare il proprio comune o l'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma in modo
appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita competenti.

I
Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.
Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Este cuenco estd disefiado para masajes de pies en casa con agua tibia, burbujas de aire y luz roja. Gracias a su funcion de calentamiento del agua,
sus puntos de masaje y sus rodillos moviles, el dispositivo permite una relajaciéon profunda, mejora la circulacién sanguinea y favorece la
regeneracion de los pies cansados.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para uso doméstico y no esta destinado a uso médico ni comercial. No pretende sustituir la terapia
médica. Esta diseflado para uso en interiores en habitaciones secas. No esta diseflado para uso médico, terapéutico ni comercial.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los
descritos podria dafiarlo. El uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Despliegue el recipiente colocandolo sobre una superficie plana y estable.

®  Llene el interior con agua hasta el nivel méaximo.

®  Conecte el cable a la toma

® Encienda el dispositivo utilizando el botén ON/OFF en la carcasa.

® El dispositivo activard automaticamente las funciones de calentamiento y masaje de burbujas.

®  Coloque los pies en el recipiente y reldjese.

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
®  Utilice el dispositivo unicamente para los fines previstos.
® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo

derivadas de dafios causados por uso indebido, reparaciones inadecuadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo recae exclusivamente sobre el usuario.

® Los rodillos méviles en la parte inferior del recipiente se utilizan para masajear de forma independiente los puntos de presién de los pies:
mueva los pies a lo largo de las protuberancias para obtener un efecto adicional.

DATOS TECNICOS
e  Potencia : 500W
e  Fuente de alimentacion : 110-240 V / 50-60 Hz
e Capacidad : aprox. 15 litros

®  Material : plastico + silicona
®  Funciones : calentamiento de agua, burbujas de aire, terapia de luz roja.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

® [ os nifios no deben jugar con el aparato.

® Talimpiezay el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

® El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.



Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza est4 dafiada. Si el cable esta dafiado, no intente repararlo usted mismo.

No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan daiiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro dafio mecanico.

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Antes de utilizar el dispositivo, asegtrese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.
Desenchufe siempre el dispositivo después de usarlo.

No vierta agua hirviendo: el dispositivo calienta el agua automaticamente.

El producto debe utilizarse siempre segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
coincidir con la indicada en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. Coloque el cable de forma que no quede
atrapado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

Cualquier reparacién s6lo podra ser realizada por personal técnico cualificado.

Antes de limpiar el aparato, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de corriente.
No utilice el dispositivo en un entorno hiumedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista calificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

i{ADVERTENCIA! ;RIESGO DE LESIONES!

Este dispositivo no debe utilizarse para masajear a bebés, nifios pequefios, personas indefensas o animales.

Nunca utilice este dispositivo si experimenta dislocacién o dolor en el drea que esta siendo masajeada.

Detenga el masaje inmediatamente si se vuelve incomodo o le causa dolor.

El dispositivo tiene una superficie caliente durante su funcionamiento. Las personas sensibles al calor deben tener precaucién al utilizarlo.
No utilice el dispositivo en zonas de la piel o del cuerpo inflamadas, quemadas, irritadas, enfermas o lesionadas.

Si tiene alguna duda sobre su uso, consulte con su médico.

El dispositivo no debe utilizarse en la cara (por ejemplo, los ojos), la laringe, los pies u otras partes sensibles del cuerpo.

No cubra el dispositivo (con una almohada, manta, etc.) durante su uso. No lo utilice cerca de gasolina ni de otros materiales inflamables.

ADVERTENCIA — ;DANOS MATERIALES!

ar
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El dispositivo es solo para uso en interiores.

El dispositivo solo debe utilizarse con el adaptador de red suministrado.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS




El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener informacién
sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

U ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades

_ competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y
nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de aanbevelingen kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Deze kom is ontworpen voor voetmassage thuis met warm water, luchtbellen en rood licht. Dankzij de waterverwarmingsfunctie, massagenoppen en
bewegende rollen zorgt het apparaat voor diepe ontspanning, verbetert de bloedsomloop en ondersteunt het de regeneratie van vermoeide voeten.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik, en is niet bedoeld ter vervanging van
medische therapie. Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis in droge ruimtes. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of
commercieel gebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven, kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit verschillende
risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.
Volg de procedures die in deze gebruiksaanwijzing staan beschreven.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Vouw de kom open en plaats deze op een vlakke, stabiele ondergrond.
Vul het interieur met water — tot het maximale niveau
Steek de kabel in het stopcontact
Schakel het apparaat in met de AAN/UIT-knop op de behuizing.

Het apparaat activeert automatisch de verwarmings- en bubbelmassagefuncties.

Plaats uw voeten in de kom en ontspan.

TIP

®  Als u het apparaat op een andere manier gebruikt dan waarvoor het bedoeld is en/of het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

® De in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, voortvloeiend uit schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ondeskundige reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van niet-geautoriseerde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico ligt uitsluitend bij de gebruiker.

® Met de beweegbare rollen onderin de kom masseer je onafhankelijk van elkaar de drukpunten op je voeten. Beweeg je voeten langs de
noppen voor een extra effect.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Vermogen : 500W
e  Voeding : 110-240V / 50-60Hz
Inhoud : ca. 15 liter

Materiaal : kunststof + siliconen

Functies : water verwarmen, luchtbellen, roodlichttherapie

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.



®  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed en moeten buiten bereik van kinderen worden gehouden om gevaar te voorkomen.
® Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.

®  Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Stoot of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door een val of andere mechanische schade.
®  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

®  Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

®  Haal na gebruik altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

®  Giet er geen kokend water op: het apparaat verwarmt het water automatisch.

e  Het product moet altijd gebruikt worden waarvoor het bedoeld is.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de voeding.

®  Zorg ervoor dat het netsnoer tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. Leg het snoer zo dat het niet bekneld of beschadigd raakt.
®  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door gekwalificeerde service- of vakspecialisten worden uitgevoerd.

®  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

® [Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaren te
voorkomen.

®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING! RISICO OP LETSEL!

®  Dit apparaat mag niet worden gebruikt om baby's, kleine kinderen, hulpeloze mensen of dieren te masseren.

®  Gebruik dit apparaat nooit als u last heeft van ontwrichting of pijn in het gebied dat u masseert.
®  Stop onmiddellijk met de massage als het oncomfortabel wordt of pijn veroorzaakt.

®  Het apparaat heeft een heet oppervlak tijdens gebruik. Mensen die niet gevoelig zijn voor hitte, dienen voorzichtig te zijn bij het gebruik
van het apparaat.

®  Gebruik het apparaat niet op gezwollen, verbrande, geirriteerde, zieke of beschadigde huid- of lichaamsdelen.
® Indien u twijfels heeft over het gebruik, raadpleeg dan uw arts.
®  Het apparaat mag niet worden gebruikt op het gezicht (bijv. de ogen), het strottenhoofd, de voeten of andere gevoelige lichaamsdelen.

®  Bedek het apparaat niet (met een kussen, deken, enz.) tijdens gebruik. Gebruik het apparaat niet in de buurt van benzine of andere
brandbare materialen.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
®  Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

®  Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de meegeleverde netadapter.



& TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

U VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde

[ autoriteiten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.
Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Denna skal dr utformad for fotmassage i hemmet med varmt vatten, luftbubblor och rott ljus. Tack vare sin vattenuppvarmningsfunktion,
massagekndppar och rorliga rullar méjliggor apparaten djup avslappning, forbéattrar blodcirkulationen och stoder regenereringen av trotta fotter.

Denna apparat &r endast avsedd for hemmabruk och &r inte avsedd for medicinskt eller kommersiellt bruk, och ér inte avsedd att ersétta medicinsk
behandling. Apparaten ér avsedd foér inomhusbruk i torra utrymmen. Den ér inte avsedd for medicinskt, terapeutiskt eller kommersiellt bruk.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Anvandning av produkten for andra d&ndamal
an de som beskrivs kan leda till skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING
Risk vid felaktig anvéndning!

Att anvinda enheten pa ett annat sétt &n det avsedda dandamalet och/eller att anvdnda enheten pa nagot annat sétt kan medfora olika risker.
Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda dandamal.

Fo6lj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Igangkornings-/installationsanvisningar
Vik ut skalen och placera den pd en plan, stabil yta.

Fyll insidan med vatten — upp till maxnivan
Anslut kabeln till uttaget
Sla pa enheten med hjilp av ON/OFF-knappen pa holjet.

Apparaten aktiverar automatiskt vairme- och bubbelmassagefunktionerna.

Placera fotterna i skdlen och slappna av.

DRICKS
® Att anvinda enheten pd ett annat sétt dn det avsedda dndamalet och/eller att anvdnda enheten pa nagot annat sétt kan medfora olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda d&ndamal.
® De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Alla typer av reklamationer till f6ljd av skador orsakade av felaktig

anvandning, felaktiga reparationer, otillitna modifieringar eller anvindning av otilltna reservdelar ar uteslutna. Risken ligger enbart hos
anvandaren.

®  De rorliga rullarna i botten av skalen anvédnds for att oberoende massera dina fotters tryckpunkter — ror fétterna langs nopporna for en
ytterligare effekt.

TEKNISKA DATA
o  Effekt: 500W
e  Stromforsorjning : 110-240V / 50-60Hz
e  Kapacitet : ca 15 liter

®  Material : plast + silikon

®  Funktioner : vattenuppvarmning, luftbubblor, rodljusterapi

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvindas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

®  Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Produkten i sig och dess tillbehor &r inte leksaker och bor férvaras utom rackhall for barn for att undvika fara.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.



®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om séker drift inte ldngre &r mojlig, avbryt anvdndningen och sidkra produkten mot ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhéllanden, eller - har utsatts for
overdriven belastning under transport.

® Anvand inte produkten om nagon del dr skadad. Om sladden &r skadad, forsok inte att reparera den sjélv.

® Anvind inte om nétsladden eller ndtadaptern &r skadad eller om den inte ar korrekt ansluten till uttaget.

® Demontera inte enheten sjélv.

®  Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvdanda den om den skadats av ett fall eller annan mekanisk skada.

®  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

® Innan du anvénder enheten, kontrollera att nidtspanningen dverensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.
® Koppla alltid ur apparaten efter anvéndning.

®  Hall inte kokande vatten pa apparaten — vattnet varmer upp automatiskt.

e  Produkten ska alltid anvdndas som avsett.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

®  Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
apparatens/stromforsorjningens markskylt.

®  Se till att nétsladden inte blir vat eller fuktig under anvindning. Dra sladden s att den inte klams eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller kvalificerade specialister.

®  Dra ur stromsladden fran eluttaget innan du rengér apparaten.

® Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika risker.

®  Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.

VARNING! RISK FOR SKADOR!

®  Denna apparat bor inte anvandas for att massera spadbarn, sma barn, hjélplosa personer eller djur.

®  Anvind aldrig den har apparaten om du upplever urledvridning eller smérta i det omrade som masseras.

®  Avbryt massagen omedelbart om den blir obehaglig eller orsakar smarta.

®  Apparaten far en varm yta under drift. Personer som inte dr varmekénsliga bor vara forsiktiga nar de anvander apparaten.
®  Anvind inte apparaten pa svullna, brinda, irriterade, sjuka eller skadade omraden pa huden eller kroppen.

®  Om du har nigra tvivel angdende anvandningen, véanligen kontakta din lakare.

®  Enheten fir inte anvindas i ansiktet (t.ex. 6gonen), struphuvudet, f6tterna eller andra kénsliga kroppsdelar.

®  Tick inte 6ver enheten (kudde, filt etc.) under anvdandning. Anvand inte enheten néra bensin eller andra brandfarliga material.

VARNING — MATERIAL ESKADOR!

®  Apparaten dr endast avsedd for inomhusbruk.

®  Enheten ska endast anvidndas med den medféljande néitadaptern.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.

Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvidnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.



UAVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt
sdtt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

I
Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Varning for elektrisk stot! Livsfara!

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

Avutd 10 pPmoA €xel oxedaotel yia HOOG{ TOSIOV GTO OTIHTL XPNOLHOTOIOVTAG (E0TO VEPO, PLOAAISEG AEPX KAl KOKKIVO pw¢. Xd&pn otn Aettoupyia
Béppavong vepoo, Tig akideg Haaodl Kat TOug KIvntolg KLAIVEpoLG, N cuokevr| emtpénel fabdid xahapwor, BeATi®VeL TNV KUKAOQOPIX TOL aipOTOG Kot
LTTOOTNPILEL TNV AVAYEVVIOT] TV KOUPAGHEV®V TIOSIROV.

AvT 1 GLOKELT] TIPOOPILETOL PHOVO YO OIKLOKI] XPTOT| Kot Sev TIPOOPILETAL yia 1TPIKT 1) EUTIOPIKT] XPTOT), OVTE TIPOOPLLETAL VO OVTIKATAGTIOEL TNV
watpikn) Bepaneia. H ovokeun mpoopiletal yia E0WTEPIKT XPr|oT O€ ENPOVG XOPOLG. Agv TIPOOPILETAL Y10 LATPIKT], BEPATIEVTIKT T} EUTIOPIKT] XPTIOT).

TMoa Adyoug acpadeiag kon motonoinong CE, autd to mpoiov Sev mpeMel va avaKaTaoKeLAOTEL 1) va Tpornomonfel pe kavévav tpomo. H xprion tou
TIPOIOVTOG Yot OKOTIOUG S10(OPETIKOVE ATIO OVTOVG TIOL TEPLYPAOOVTOL HTTOpEL Vo ipokaAédel npik ato mpoiov. H axatdAAnAn xprion pmopet eniong

V& TTPOKAAETEL KIvEUVOLG 0TS BpayUKLKAGpATA, TTUPKOYLY, NAeKTpoTANnSia K.ATL.

ITPOEIAOIIOIHXH
KivSuvog akataAAnAng xprong!

H ypron g OLOKELNG HE TPOTIO SLHPOPETIKO A TOV TIPOPAETOHEVO GKOTIO TG 1/KAL 1] XPTOT) TNG CLOKELTG HE OTIOLOVENTOTE GAAO TPOTIO EVEEXETON
va evéxel S1apopoug KIvshvoug.

H ouokeun mpémnel va xpr|o1HonoteiTtan HOVO Yyl TOV OKOTIO Y1X TOV 01010 ipoopiletal.
IMapakaAobpe akoAovBNoTe TIg Slad1KAGieg IOV TIEPLYPAPOVTAL GE AVTO TO EYXELPISIO 0ONYIOV.

OAHTI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY

®  EeSimADOTE TO PTMOA, TOMOBETOVTOG TO O€ pa eminedn), otabBepn emeavela.

® TepioTe T0 E0WTEPIKO JIE VEPO — PEXPL TN HEYLOTN OTAOUN
®  Yuvdéote T0 KaADS0 oty Tpila
®  EvepyoTolnoTe T GLOKELN XpNoLponolavtag To Koupri ON/OFF oto mepiffAnpa.
® H ovokeur] Ba evepyomou)oel auTOpATa TIG AgtTovpyieg BEppavong Kot pacal e @LOAAISEG.
®  TomoBetoTe T& MOSIX GG OTO HIOA KOl XAAXPDOTE.
AKPO

® H ypromn TG CUGKELNG HE TPOTIO SLPOPETIKO ATO TOV TIPOPAETIOHEVO KOO TNG T)/KOL 1 XpHiON TNG GLOKELTG HE OTOOVONTIOTE GAAO TPOTIO
eviéxetan va evexel S1a@opoug KivShvoug.

®  XpnoONOMOTE TN CLOKELT] HOVO Y1X TOLG OKOTIOVG IOV TipoopileTat.

® [Ipénel va axkoAovBovvial ol SlaSIKaGleg TOL TEPLYPAPOVIAL OE QUTO TO EYXEWPISI0 Agitoupyiag. ATOKAgiOVTOL TUXOV OELOOELG
OTIOLOLATTIOTE  €l60UG TIOL TIPOKVTITOLV QMO  (NUIEG TOL TIPOKOAOUVTIOL OO  OKOTGAANAN XproT, OKATAAANAEG €MOKELEG, WM
€&0VO1080TNEVEG TPOTIOTIOTELG 1] XPNOT| HI| €60V01080TNHEVAV AVTAAAXKTIK®V. O Kiviuvog Baplvel amOKAEICTIKA TOV XPT|OTH.

® Ot Kwntol KOAVEpPOL GTO KAT® HEPOG TOU PTOA XPTOLHOTIOLOVVIAL YIO VX KAVOLV aveSAPTNTO HOOCAL OTa OTHELX THEDTG TRV TTOSIOV 0OG -
HETAKIVAOTE T TOSIA GOG KATH PNKOG TRV KOHP®V yla EMITAEOV QMOTEAEGHQ.

TEXNIKA AEAOMENA
e Ioybg: 500W
e  Tpopodoocia : 110-240V / 50-60Hz
Xopnukotnta : nepimov 15 Aitpa

®  YAKO : TAGOTIKO + GIAIKOV
®  Asrtovpyieg : B¢ppavon vepol, puoaAideg agpa, Bepameia e KOKKIVO QoG
OAHT'IEX AYDPAAEIAY

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnoipomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl Ond GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPMELpiaG 1] yVQOOTG, LTIO TNV TIpovndBeon oL emPBAENOVTAL 1] €XoULV AdPeL 08nyieg OXETIKA pE TNV XOPAAT
XPTIOM TOL TIPOTIOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTIOL TIPOKVTITOUV.

®  Tloté unv Pubilete ™ ovokevr o€ vepo.
® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOIOTE €Va LYPO TIAVI T £VAX TTTLO AMOPPUTIAVTIKO.
®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LTOOTEL {NLA.

®  To mpoidv Sev mpoopiletar yix Xprion oo modid.



Ta ondix Sev mpémel va ai{ovV e T GUOKEDT).

O kaBaplopdg Kat i CLVTAPNON OO TOV XPHOTN SeV TPETEL va ekTeAOVVTAL Ao TanSid Xwpig emifAeym.

To 610 T0 POidY Ko Ta e€xpTrpaTd TOL Sev eivan ToYVidix Kot Bax TIPEMmeL vt QUAGCTOVTOL HOKPLH ATTO TIOASIA Y TNV AIO@LYH KIVEOVQV.
Befoawbeite 0Tt o AKG cuokevaaiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta mondid propet va maiéouvv padi Toug, K&TL ov givat emkivéuvo.
[pootatéyte to mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco nAAKO PwG, 10XLVPOLE KPpadaoHoLE, LYMAT LYpaaia, vypaoia, eDEAeKTH agpla,
OTHOUG Kot S10AVTEG,.

Mnv ekBéteTe TO TIPOIOV O€ PNYAVIKT KATATOVNOT).

Edv n ao@aing Aettoupyia Sev eivar mAEov Suvatr, SIKKOYTE T P10 Kol 60QOAIOTE TO TIPoioV amd nepattépm xprion. H acpaing

Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) &V TO TIPOTOV: - £XEL LIOOTEL (LG, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LTEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KOTA TI HETAQOPA.

Mnyv XprOlHOTIOLELTE TO TIPOIGV EAV KATIOL0 eEAPTNHA €xEL LTIOOTEL (NI Edv 1o KaADS10 €xel uooTEL NULE, UMV ETMLXELPTOETE VA TO
EMOKEVATETE POVOL OOC.

MnyV 10 XPrOlHOTIOLELTE €AV TO KAA®OSI0 TPOPOSOGING 1] O TTPOCAPHOYENG PEVHATOG EIVAL KATEGTPAHHEVOG 1] €AV SEV Elvol CROTA
ouvdedepévog oty mpila.

Mnv amocuvapHoAoyeiTte HOVOL GOG T CLUOKELT].

Mnv XTUT&TE 1) PIXVETE QULTO TO TPOIOV. ALAKOYTE TN XPTIOT) TOL €AV EXEL LIOGTEL (NG AT TTOON 1] GAAN pnxavikn BAGEN.
AmnoBnkebote ™ ouokeur og §pooepd Kot ENpd pHEPOG.

ITpwv xprolponomoete T oLOKeLT, Befatwbeite OTL N TdoN SIKTVOL TAPLALEL HE TNV AMONTOVHEVT TAOT AELTOLPYING TG CLOKELTG.
TTavta va amocuVSEETE T CLOKELT Ao TNV TPLLA HETA TN XPHoN.

Mnyv pixvete BpaoTto vepd - 1 cuokeun Beppaivel To vepd autdpaTa.

To TpoidV TPEMEL TAVTH VX XPI|OLHOTOLEITAL OTIWG TIPOBAETETAL.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZuVvOEaTe T GLUOKELT| HOVO OE COOTA EYKOTETTNHEVN Kat yetwpévn mpila. H téon tov Siktbouv mpénel va cup@wvel pe ta SeSopéva otnv
TIVOKISO OVOHOOTIKOV TIHAOV TG GCLOKELTG/ TPOPOSOTIKOD.

Befowbeite 611 To KaAmS10 pevpatog dev Bpayel i vypaiveton Katd T Aettoupyia. ApoHOAOYNOTE TO KAADSI0 €101 OOTE VA NV TMXOTEL 1)
VTOOTEL {NHIG.

Kpatote 10 KaAd810 Tpo@odoaciog Hakpia amod Beppég emeaveleg.

Mnyv npaypatomnoleite HOVOl 00G Kapix EMOKELT] 0TI CUOKELT.

OmolETSNMOTE EMOKEVEG EMTPEMETAL VA TIPAYHATOTOLODVTAL HOVO OTO EEEISIKEVHEVO TIPOCWTIKO 1) ATIO EEEISIKEVPEVOLG TEXVIKOUG.
Ipwv kaBapicete T CLOKELT|, AMOCLVSEGTE TO TPOPOSOTIKG OO TNV TIpila.

MnV XpTO1LOTOLEITE TN GLOKELT] O€ LYPO 1) PpeyHévo TP BEALOV, OTIWG PTIGVIO.

Avabéote apEOKG TNV EMOKELT EVOG KATEOTPAPIEVOL BUoHATOG 1] KaAwdiov Tpo@odoaciag oe évav eEeISIKELEVO EI8IKO 1) OE KEVTPO
0€pPig Yo TNV amoQLYT| TUXOV KIVEUV®V.

Mnyv eloayete BeAOVEG 1} OXUNPA AVTIKEIPEVA OTI GUOKELT.

ITPOEIAOITOIHYH! KINAYNOX TPAYMATIEMOY!

Avutr| 1 ouokeun Sev TIPEMEL VA XPNOLHOTIOLEITAL y1a HaoGl o€ Bpéon, pikpd moadid, afondnta aropa 1 {da.
Mnv XprOlHOTOLELTE IOTE QULTRYV TN CLOKELT edv anoBavBeite e&apBpwon 1 TOVO TNV TIEPLOYT| TTIOL KAVETE HATEL.
ZTOPOTNOTE QPETWG TO HOOGL e&v oag TpokaAéael Suapopia 1 movo.

H ovokeun éxet pia kautr emedvela Katd tn Aettovpyia. Atopa mov Sev eivon evaioBnta ot Beppotnta Ba mpémel va eivat TPOTEKTIKG
KOTQ T XprioN TNG GLOKELTG.

MnyV XprOlLOTIOLELTE TN CUOKELT] OE TIPT|OHEVEG, KAHEVEG, EPEDIGHEVEG, APPWOTEG 1] TPAVHATICHEVEG TIEPLOXEG TOL SEPHATOG T} TOL CAOUATOG.
Edv éyete onoleadnmnote ap@1foAieg OXETIKK e T XPTOT), CUHPOLAELTEITE TOV YIXTPO OOG.
H ovokeun Sev mpémeL va XprOLHOTOLELTAL OTO TPOC®TO (TL.Y. HATIH), TOV Adpuyya, Ta oS 1} GAAG evaiodNTA PEPT TOL COHATOG.

Mnv KaAOTITETE TN OLOKELT] (HASIAGPL, KOLBEPTA K.ATL) KAT& TN Xprion. Mnv xpnolHonoleite T GLOKELT KOVTG o€ Bevivn 1 GAAX
EVPAEKTH DAKA.

ITPOEIAOITOIHYH — YAIKEY ZHMIEX!



®  H guokeur| TpoopieTar HOVO Yo ECWTEPIKT] XPNOT.

®  H ouOKeLT) TIPEMEL VA XPTOLULOTIOLEITAL HOVO |IE TOV TAPEXOHEVO TTPOCAPHOYEX PEVHATOG.

[ ] ZYMBOYAEZY KAI IIANHPO®OPIEY I'TA TH AIAXEIPIXH XPHYIMOITIOIHMENQN X Y>XKEYAXIQN
G H ocvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT OO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO

AVOKUKA®GTG.

ﬁ Ta xprotpomnomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidoviat oe kKabBopiopévo xmpo SiéBeong anofAntwmy mov opiletal amo Tig
TOTKEG apXEG. T TANPOQOPIEG OYETIKA LE TIG EMAOYEG AVAKUKAGOT|G XPT|OLHOMONHEVGOY TIPOIOVI®V, EMKOIVOVIOTE |IE TO TOTIKO
oag MO 1] TO YpaQEeio TG TOANG GG,

AITOPPIYH XPHXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOINAIZMOY
Ta mep1BaAAovTiKoDG AGYOUG, T XprIOLHOTONHEVA TAEKTPIKG KOt NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SEV TIPEMEL VO ATTOPPITTTOVIAL HE TA

ovvnBiopéva oioKka amoppippoata, aAAd Ba mpemet va amoppintovtot pe Tov KatdAAnAo tpomno. ITAnpogopieg oxetikd pe to onpeio
B ©V)0VNG Kal TO pApLo AEITOLPYinG TOLG prtopeite va AdBete amd Tig appOSIES ap)Es.

Avtd 10 TPOIOV CLUHPHOPPDVETAL HE TIG ATALTHOEL TV 10XVOVOROV EVPWTIATKAOV Kol €BVIK®V 0dny1dv. To poidy mAnpot tig
ELPOTATKEG KL EBVIKEG AMALTIOELG Y1 TNV KOPAAEIX GUOKEV®V KA TIPOTOVIGV.

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTAITIOELG TWV OXETIKMV EVPOTAIKMV Kol €BVIKAOV odnytwv RoHS.
TIpoeiSomoinon yix nAektponAnéia! Kivéuvog yix ) (wn!

AT POoVHE TO SIKAIO PO VO KAVOUE XAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kol T TEXVIKA SeSopEVa TOL TIPOIOVTOG XWPIg
Tpoeldomnoinor.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un

risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Acest bol este conceput pentru masajul picioarelor acasd, folosind apa caldd, bule de aer si lumina rosie. Datorita functiei de Incalzire a apei, a
butoanelor de masaj si a rolelor mobile, dispozitivul permite o relaxare profunda, imbunatateste circulatia sangelui si sustine regenerarea picioarelor

obosite.

Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii casnice si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu este destinat sa Inlocuiasca terapia
medicala. Dispozitivul este destinat utilizarii in interior, n incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau comerciale.

Din motive de siguranta si de certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat n niciun fel. Utilizarea produsului 1n alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzdtoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutdri etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

Va rugam sa urmati procedurile descrise Tn acest manual de instructiuni.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE IN FUNCTIUNE/INSTALARE

®  Desfaceti bolul, asezandu-I pe o suprafata plana si stabild.

®  Umpleti interiorul cu apa — pana la nivelul maxim

®  Conectati cablul la priza

®  Porniti dispozitivul folosind butonul ON/OFF de pe carcasa.

®  Dispozitivul va activa automat functiile de incalzire si masaj cu bule.

®  DPune-ti picioarele in bol si relaxeaza-te.

SFAT

®  Utilizarea dispozitivului Intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.

®  TFolositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

®  Procedurile descrise In acest manual de utilizare trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii necorespunzdtoare, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul
revine exclusiv utilizatorului.

® Rolele mobile din fundul vasului sunt folosite pentru a masa independent punctele de presiune ale picioarelor - miscati picioarele de-a
lungul proeminentelor pentru un efect suplimentar.

DATE TEHNICE

e  Putere : 500W

e  Alimentare : 110-240V / 50-60Hz
Capacitate : aprox. 15 litri

®  Material : plastic + silicon

.

Functii : Incalzirea apei, bule de aer, terapie cu lumina rosie

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.
Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.



Curétarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii pentru a evita pericolele.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tmpotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp 1n conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu Incercati sa 1l reparati singur.
Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la prizd.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari
mecanice.

Depozitati dispozitivul Intr-un loc rdcoros si uscat.
fnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vi ca tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.
Deconectati Intotdeauna dispozitivul dupa utilizare.

Nu turnati apa clocotita - dispozitivul Incalzeste apa automat.

Produsul trebuie utilizat Intotdeauna conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati dispozitivul numai la o prizd de alimentare instalatd corespunzator si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sd corespunda cu
datele de pe placuta cu datele tehnice ale dispozitivului/sursei de alimentare.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se udd sau nu se umezeste in timpul functiondrii. Traseati cablul astfel Incat sa nu se ciupeasca sau
sa se deterioreze.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de cdtre specialisti calificati.
fnainte de a curita dispozitivul, deconectati stecherul de la priza de retea.

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericole.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite In dispozitiv.

AVERTISMENT! PERICOL DE ACCIDENTARE!

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat pentru masajul sugarilor, copiilor mici, persoanelor neajutorate sau animalelor.
Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca resimtiti dislocare sau durere In zona masata.
Opriti imediat masajul daca devine inconfortabil sau provoaca durere.

Dispozitivul are o suprafata fierbinte In timpul functionarii. Persoanele care nu sunt sensibile la caldura trebuie sa fie precaute atunci cand
utilizeaza dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul pe zone umflate, arse, iritate, bolnave sau ranite ale pielii sau corpului.
Daca aveti indoieli cu privire la utilizare, va rugam sa consultati medicul.
Dispozitivul nu trebuie utilizat pe fata (de exemplu, ochi), laringe, picioare sau alte parti sensibile ale corpului.

Nu acoperiti dispozitivul (perna, patura etc.) In timpul utilizarii. Nu utilizati dispozitivul in apropierea benzinei sau a altor materiale
inflamabile.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii in interior.

Dispozitivul trebuie utilizat numai cu adaptorul de retea furnizat.



& SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugdm sd contactati primdria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie
eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

_ competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale
privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.
Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgdes, pois o ndao cumprimento delas pode representar risco a vida ou a satde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Esta tigela foi projetada para massagem nos pés em casa, utilizando 4gua morna, bolhas de ar e luz vermelha. Gragas a sua funcdo de aquecimento de
agua, aos botdes de massagem e aos rolos moveis, o dispositivo permite um relaxamento profundo, melhora a circulacdo sanguinea e auxilia na
regeneracdo dos pés cansados.

Este dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico e ndo ao uso médico ou comercial, nem se destina a substituir terapias médicas. O dispositivo
destina-se ao uso interno em ambientes secos. Nao se destina a uso médico, terapéutico ou comercial.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. O uso do produto para fins
diferentes dos descritos pode resultar em danos ao produto. O uso inadequado também pode resultar em perigos como curto-circuito, incéndio,

choque elétrico, etc.

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo de maneira diferente da finalidade pretendida e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.

INSTRUCOES DE INSTALACAQ/INICIO

®  Desdobre a tigela, colocando-a sobre uma superficie plana e estavel.

®  Encha o interior com agua — até o nivel maximo
®  Conecte o cabo na tomada
® Ligue o dispositivo usando o botdo ON/OFF no gabinete.
® (O dispositivo ativara automaticamente as fungoes de aquecimento e massagem com bolhas.
®  Coloque os pés na tigela e relaxe.
DICA

®  Usar o dispositivo de maneira diferente da finalidade pretendida e/ou usé-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
®  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

®  (Os procedimentos descritos neste manual de instrugcdes devem ser seguidos. Reclamacdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos inadequados, modifica¢des ndo autorizadas ou uso de pegas de reposicdo ndo autorizadas estdo excluidas. O risco
é exclusivamente do usudrio.

®  Os rolos méveis no fundo da tigela sdo usados para massagear independentemente os pontos de pressdo dos seus pés — mova 0s pés ao
longo das protuberancias para um efeito adicional.

DADOS TECNICOS
e  Poténcia : 500W
e Fonte de alimentacao : 110-240 V / 50-60 Hz
e Capacidade : aprox. 15 litros

®  Material : plastico + silicone

®  Funcdes : aquecimento de dgua, bolhas de ar, terapia de luz vermelha

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
®  Naio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Criancas ndo devem brincar com o aparelho.

® Alimpeza e a manutencdo do usudrio ndao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.



® O produto em si e seus acessorios nao sdo brinquedos e devem ser mantidos fora do alcance de criancas para evitar perigos.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméveis, vapores e solventes.

®  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condigdes desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Nao utilize o produto se alguma parte estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo sozinho.

®  Naio utilize se o cabo de alimentagdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

® Nao bata nem deixe cair este produto. Interrompa o uso se ele estiver danificado por queda ou outro dano mecanico.

®  Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

®  Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.
®  Desligue sempre o dispositivo da tomada apés o uso.

® Nao despeje agua fervente - o aparelho aquece a 4gua automaticamente.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme as instrugdes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

®  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagao.

®  (Certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo fique molhado ou timido durante o funcionamento. Posicione o cabo de forma que ndo
fique comprimido ou danificado.

® Mantenha o cabo de alimentacdo longe de superficies quentes.

®  Ndo execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

®  Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de assisténcia ou especialistas qualificados.
®  Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada elétrica.

®  Naio utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

®  Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentagdo danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servigo
para evitar qualquer risco.

® Nao insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

AVISO! RISCO DE FERIMENTOS!

®  Este dispositivo ndo deve ser usado para massagear bebés, criancas pequenas, pessoas indefesas ou animais.

®  Nunca use este dispositivo se sentir deslocamento ou dor na drea massageada.
®  Pare a massagem imediatamente se ela se tornar desconfortavel ou causar dor.

® A superficie do dispositivo fica quente durante o funcionamento. Pessoas que ndo sdo sensiveis ao calor devem ter cuidado ao usar o
dispositivo.

®  Naio utilize o dispositivo em areas da pele ou do corpo inchadas, queimadas, irritadas, doentes ou feridas.
®  (Caso tenha alguma diivida sobre o uso, consulte seu médico.
® (O dispositivo ndo deve ser usado no rosto (por exemplo, olhos), laringe, pés ou outras partes sensiveis do corpo.

® Nao cubra o dispositivo (com travesseiro, cobertor, etc.) durante o uso. Nao use o dispositivo perto de gasolina ou outros materiais
inflaméveis.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

® (O dispositivo é somente para uso interno.

® (O dispositivo sé deve ser usado com o adaptador de rede fornecido.



[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informac0es sobre op¢des de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou escritério municipal local.

U DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo doméstico comum, mas sim de
forma adequada. Informacgdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento podem ser obtidas junto as autoridades

_ competentes.

Este produto est4 em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais RoHS relevantes.
Atencao: choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Ta3su Kyna e TpejHa3HaueHa 3a ZJoMallleH MacaX Ha Kpakara C ToIula BOZia, Bb3JYILLIHU MexypueTa U uepBeHa CBeT/IMHa. barogapenue Ha QyHKLusATA
CM 3a HarpsiBaHe Ha BOJQ, MAacCaKHUTe H3JAaTMHU U /BIDKEI[UTe Ce POJIKM, YCTPOMCTBOTO II03BOJIsiBA [AbJAOOKA penakcauus, ImozobpsiBa
KPBBOOOPpAILIEHNETO U MOATIOMara pereHeparisTa Ha yMODEHHUTe Kpaka.

Toga YCTPOﬁCTBO € IIpeJHa3HaueHO CaMO 3a [JOoMalllHa yHOTpe6a U He e IIpeJHAa3Ha4YeHO 3a MeJWIIMHCKAa W/IM THPrOBCKa yHOTpe6a, HUTO €
npeAHa3sHaueHO Ja 3aMeCTh MeJULIMHCKaTa Teparivs. YCTPOﬁCTBOTO € TIpeJHa3Haue€HO 3a yHOTpE6a Ha 3aKpUTO B CyXW IIOMeELeHUs. He e
npeaHa3HaueHo 3a MeJULIMHCKa, TepalleBTUYHa WK ThProBCKa yHOTpE6El.

Ot crobpaxeHus 3a 6esonacHoct U CE cepruduKalyis, To3U MPOAYKT He TpsibBa Aa Obae mpepaboTBaH WM MOAWQUIMPAH T0 HUKAaKbB HauMH.
M3non3BaHeTo Ha NPOAYKTA 3a LieJIH, Pa3/IMYHU OT OIMCAHUTe, MOXKe fia [JoBeJie 10 TI0Bpea Ha Ipoaykra. HenpasuiHara yrorpeba Moxke CBINO Ja
JioBeJle 10 OIIAaCHOCTH KaTo KbCO CheflHeHNe, [0Kap, TOKOB yZap H Jip.

HNPEAYIIPEXXJEHUE
OrmacHOCT OT HerpaBWJIHa yroTpebal

M3non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO TI0 HauMH, pas/iMueH OT NpefHa3sHaueHUeTO My, W/WUIM U3MO0JI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U Jia e ApYT
HauMH MOXKe [Ia e CBbP3aHO C pa3/IMYHU PUCKOBe.

yCTpOﬁCTBOTO TpH6BEl Aa Ce U3I10JI3Ba CaMO TI10 IpeJHa3HaueHune.

Morns, ciefiBaiiTe NpoLielypyTe, ONIMCAHU B TOBa PHKOBOZCTBO 3a yrorpeba.

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

®  PasrbHeTe Kyiara, KaTo st [I0CTaBUTe BbPXY paBHa, CTabK/IHA TTOBbPXHOCT.

L Hanbinete BBTPEIIHOCTTA C BOJa — 10 MAKCUMa/THOTO HUBO

®  BxkiroueTe Kabesa B KOHTAKTa
®  BiioueTe yCTPOHCTBOTO, Kato u3mnon3eare 6ytoHa ON/OFF Ha kopmyca.
®  YCTPOMCTBOTO aBTOMATHUHO Iije aKTHBHPA (yHKIIMKTe 3a HarpsiBaHe 1 Oa/lOHEeH Macax.
® JlocTaBeTe KpakaTa CH B KyTlaTa 1 Ce OTITyCHeTe.
CBBET

®  ]I3no/3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO 110 Ha4WH, pas/vueH OT NpeJHasHaueHHeTO My, U/WIN U3M0/I13BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U fia e
JPyT HauMH MOJKe /la e CBbP3aHO C Pas3/IM4HU PUCKOBe.

®  1I3no/3BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMo IO TIpe/jHa3HaueHue.

° HPOI_IE'E[YPI/ITE, OINMCaHU B TOBa PBKOBOACTBO 3a €KCILJ1OaTalysd, TpH6Ba Ja ce cCria3Bar. MskirouBar ce pek/saMaliui OT BCAKaKbB BU/,
MpoU3TUYaIlX OT IeTH, IIPUUHMHEHU OT HellpaBU/IHa yrIOTpeGa, HerpaBU/IHU PEMOHTHU, HEOTOPHU3NPaHU MO,E[I/ICbI/IKaL[I/II/I WJIA U3T10/13BaHE Ha
HeOTOPpU3UPaHU pe3epBHU YaCTH. PucksT e H3LAJI0 3a HOTpe6I/ITefI$I.

L] HO,E[BI/I)KHI/ITE POJIKM B /BHOTO Ha KyIlaTa Ce M3I10/13BaT 3a He3aBUCUM MaCaX Ha TOUKWUTE HAa HATUCK Ha KPpakKaTa BHU — ABWKeTe KpaKara CHU
110 M3IIbKHA/IMTEe MeCTa 3a AOIIb/JIHUTEe/IeH e¢)EKT.

TEXHUYECKU JAHHUAN
e  MoigHoct : 500W

3axpanBane : 110-240V / 50-60Hz
Kananurer : npubnusurento 15 murtpa

Marepmua : rlactmMaca + CHINKOH

q)yHKI.[I/I]/l . 3arpsiBaHe Ha BO/ld, Bb3AyIIIHHU MeXypueTa, Tepaliia C YepBeHa CBeT/IMHA

NHCTPYKITUUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOJKe /ia Ce MU3IOJI3Ba OT Jlella Ha 8 U 1oBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMmareHu (r3rudecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH
criocobHOCTH uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy HabmojeHre Wi ca UHCTPYKTHpPaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOZYKTAa U pa30ypar MPOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huxkora He NoTarsiiiTe yCTPOMCTBOTO BBB BOJA.
®  3a rouMCTBaHe U3MO0JI3BaliTe B/la’KHA KbpIla WJIM MeK Tperapar.
®  He u3mnosn3Baiite oBpeeHo YCTPOHCTBO.

®  TIpOAYKTHT He e IpefjHa3HAYeH 3a ynorpeba oT Jela.



[Henara He TpsibBa [ja Urpast C ypeJa.
IMouncTBaHeTO ¥ TIOAAPBKKATa OT MOTpebuTesis He TPsAOBa [ja Ce U3BBPIIBAT OT Jela 6e3 Hag30p.

CamusIT MpOJyKT ¥ HETOBUTe aKCeCOapH He Ca UrPavky U TpsibBa Ja ce ChbXpaHsBaT Ha MSICTO, HeIOCTHITHO 3a Jella, 3a [a ce u30eryHe
OTAaCHOCT.

YBepeTe Ce, ue OrlaKOBbUHUTE MaTepraivd He Ca OCTaBeH! 6e3 Haz30p. ,E[euaTa Morar [ia Cu urpasr C TAX, KOeTo € OI1aCHO.

ITasere mpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CU/THA BUOpaliK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
Tapy U pa3TBOPUTEH.

He u3snaraiite MpOAYKTa HAa MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beye He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara 1 obe3omnacere NpojyKra Cpelly TI0-HaTaTblIHa yrorpeba.
Be3sonacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOJYKTBT: - € TIOBPe/IeH, - He (yHKIIMOHHPA NPABUJIHO, - € CbXPaHsIBaH MPOb/DKUTE/IEH
TIepyoy, 1py HebIaronpysiTHY YCIOBUSI U/ - € O1IT TIOA/I0XKEH Ha NPEeKOMePHO HaToBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

He u3nosn3Baiite NpoAyKra, ako HAKOSI OT YaCTHTe My e IoBpeZieHa. AKO Kabe/TbT e TIOBpe/ieH, He Ce ONUTBaliTe Ja ro NornpaBUTe CaMu.
He u3nosn3Baiite, ako 3axpaHBaIlUT Kabes 1M afianTepbT ca MOBPeAeHH WM ako He Ca TIPaBU/THO BK/TIOUEHH B KOHTAKTa.

He pasrnobsiBaiite ycTpoHCTBOTO CaMu.

He yzpsiite u He u3nyckaiite To3u npogykKT. CIipeTe ia ro U3I0/13BaTe, ako e TI0OBPe/ieH OT MaJjaHe WK JPYTH MeXaHUUYHU TIOBPeZiu.
CpXpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha X/TaZiHO M CYXO MSICTO.

ITpeau fa ©3nosn3BaTe yCTPOMCTBOTO, yBepeTe Ce, Ue MPEKOBOTO HarpeXkeHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO paboTHO HarpeXkeHHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

BuHaru u3kmouBaiite yCTPOHCTBOTO OT KOHTaKTa C/ief ynorpeba.

He HanuBatite Bpsijia BOJaA - yCTpOﬁCTBOTO 3drpsiBa BoZiaTd aBTOMaTU4YHO.

HpO,ElyKT'bT BHUHaru TpH6Ba Aa Cce U3I10/13Ba I10 IpeJHa3HauyeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM NPAaBUIHO MHCTAIMPAH U 3a3eMeH KOHTAaKT. MpPe>XoBOTO Harpe)keHre TpsibBa [ja CbOTBETCTBA Ha
JlAaHHUTe Ha TabesaTa C JAHHU Ha YCTPOHCTBOTO/3aXpaHBaHETO.

YBepeTe Ce, Ue 3aXpaHBallUuAaT Kabest He ce HAMOKDS WK OBJIa)XKHsIBa 110 BpeMe Ha pa60Ta. HpOKapaﬁTe Kabea TdKa, 4Ue [d He Ce Mperjurie
WJIv T1I0Bpeau.

JIpBxTe 3axpaHBallys Kabes jajied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpiBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BCsIKakBM peMOHTH MOT'aT /ia Ce M3BBPILBAT CaMO OT CePBU3 WM KBATU(ULIMPAHH CITEIUaTNUCTH.
ITpey MOUKCTBaHE HA YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETe 3aXpaHBallysl Kabesl OT KOHTAKTa.

He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpA Cpe/ia, Kato Harpumep OaHsi.

HOBPE,E[EH ierices Wiv 3axXpaHBall] Kabes He3abaBHO TpHGBa Aa 6’5,[[6 PEMOHTHUPAH OT KBa]'lI/ICbI/IL[I/IpaH Crie[iuaIMCT Wik CepBU3EH LIEHTHP,
3a Zia ce n3bernar €BEeHTYa/THU OITaCHOCTH.

He nocrassiiiTe UII WM OCTPH NpeiMeTH B YCTPONUCTBOTO.

NPEAYTIPEXJAEHWE! OITACHOCT OT HAPAHABAHE!

ToBa ycTpoiicTBo He TpsibBa fla Cce MU3I10/13Ba 3a Macax Ha 6ebeta, MasKu fielia, 6e3MOMOLLHKA X0Opa WK KUBOTHH.
Hukora He uU3Mos3BaiiTe TOBa YCTPOMCTBO, aKO U3MUTBAaTe pa3MecTBaHe Uiy 6o/ka B Maca)kupaHara 06/1acT.
Cripete Macaxka He3abaBHO, aKO TOM BU MPUUMHU AUCKOM(OPT Win 6osKa.

YeTpoiicTBOTO MMa ropelija OBEPXHOCT 0 BpeMe Ha pabota. Xopa, KOUTO He Ca UyBCTBUTETHH KbM TOIUIMHA, TpsiOBa Jja Objar
BHHUMarTe/IHU, KOraTo M3I10/13BaT yCTPOHCTBOTO.

He u3non3eaiiTe yCTpPOMCTBOTO BBPXY MOAYTH, U3TOPEHH, pa3Jpa3HeHy, O0THUA WX HapaHEeHHW YYacThLY OT KO)KaTa WM TSJIOTO.
Axo vMarte HAKaKBM CbMHEHUSI OTHOCHO yrioTpebara, MoJisi, KOHCy/ITHpaiiTe ce ¢ Bartus iekap.
YcTpolicTBOTO He TpsibBa ia Ce M3I0/I3Ba BbPXY JIMLIETO (HAIp. OUMTe), JAPUHKCA, KpaKaTa WX JPYTH UyBCTBUTEHH YaCTH Ha TSJIOTO.

He nokpuBaiiTe ycTpoCTBOTO (Bb3IVIaBHULIA, OJIES/IO U [p.) TI0 BpeMe Ha yroTpeba. He n3rosn3Baiite yCTpOHCTBOTO B B/IM30CT 10 GeH3UH
WM PYTY 3ariauMH MaTepHasu.

NPEAYTIPEXJAEHWUE — MATEPUAJ/THU ITNTETA!



®  YCTPOMCTBOTO € caMo 3a yrnoTpeba Ha 3aKpHTO.

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa ia Ce M3I0/13Ba CaMo C IIPUJIOXKEHHsT MPeXXOB afiarTep.

[ ] CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

- OrmnakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJIOTMYHO YMUCTU MaTepuaiy, KOUTO Morar Ja 61>,an W3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.
W3non3BaHUTe 0MakKOBbUHU Marepuaiu TpH6Ba [Ja ce rpeiaBaT Ha Oripe/iesIeHOo 3a Lje/iTa MACTO 3a U3XBBPJ/ISSHE Ha OTIabLU,
oripe/ie/ieHO OT MECTHUTE BJIACTH. 3a I/IHCl)OpMaLlI/IH OTHOCHO BB3MO>XHOCTHTE 3a peliMK/IMpaHe Ha U3I10/13BaH! ITPOAYKTHU, MOJI,

CBBP)KETE Ce C MeCTHaTa o0IIMHA WK TPajicka Ciyxba.

MN3XBbPIAHE HA M3ITIO/I3BAHO EJIEKTPUYECKO 1 ETEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cbobOpa)keHus 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3I0/I3BaHUTe e/IeKTPHUUeCKH M eJIEKTPOHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBBPJIAT C

0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPSAOBA /ja Ce TPeTUPAT M0 MoAX0AsI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a ChbOupaHe U
I D200THOTO MM BpeMe MOJe /ia Ce TIOJyYH OT ChOTBETHUTE OPraHH.

To3u poAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHHUATA Ha IPHJIO’KUMUTE eBPOITeMCKU 1 HaIlMOHA/IHY JUpeKTHBHU. [IpoAyKTHT oTroBaps Ha
eBpOIeliCKHUTe 1 HallMOHATHUTEe M3HMCKBAHWS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBA M MIPOAYKTH.

To3u IPOAYKT OTrOBaps Ha M3UCKBAaHUATA Ha ChOTBETHUTE eBPOIIEHCKY M HAllMOHATHY ITUPEKTUBY 3a OTPAaHUYeHHe Ha OMTaCHUTE
BemjectBa (RoHS).

ITpezynpexxzieHye 3a TOKOB yzap! OmacHOCT 3a uBoTa!

3arasBamMme CcU MpaBOTO [d MMpaBHUM TIPOMEHH B TEKCTa, rL'[I/I3EH\;IHH N TeEXHUYECKHUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt
vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Ez a tl otthoni 1dbmasszazsra késziilt meleg viz, 1égbuborékok és voros fény segitségével. A vizmelegitd funkciénak, a masszazsbiitykoknek és a
mozg6 gorgbknek koszonhetben a késziilék mély ellazulast tesz lehet6vé, javitja a vérkeringést és tAmogatja a faradt 1abak regeneral6dasat.

Ez a késziilék kizarélag otthoni hasznélatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi célra, és nem helyettesiti az orvosi terapiat. A késziilék beltéri,
szaraz helyiségekben val6 hasznélatra késziilt. Nem orvosi, terdpias vagy kereskedelmi célra késziilt.

Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbol ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon moddositani. A terméknek a leirtaktél eltérd célra torténd
hasznélata a termék karosodasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat, t{iz, dramiités stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszerti hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetését6l eltér6 és/vagy barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Kérjiik, kdvesse az ebben a hasznélati utmutatéban leirt eljarasokat.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK
®  Hajtsa ki a talat, és helyezze egy sima, stabil feliiletre.
®  Toltse fel a belsejét vizzel — a maximdlis szintig
®  (Csatlakoztassa a kabelt a konnektorba
®  Kapcsolja be a késziiléket a hazon taldlhat6 ON/OFF gombbal.
® A késziilék automatikusan aktivalja a fiités és a pezsgémasszazs funkciokat.

® Helyezd a labad a télba és lazits.

TIPP
® A késziilék rendeltetésétdl eltérd és/vagy barmilyen mas médon torténd hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® A jelen kezelési titmutatdban leirt eljardsokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer(i hasznalatbol, szakszeriitlen javitdsokbdl, jogosulatlan
mobdositdsokbol vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznélatabol ered6 karokra vonatkoz6 barmilyen igény kizart. A kockazat kizar6lag a
felhasznalét terheli.

® A tdl aljan talalhaté mozgathat6 gorgdk a talpak nyomaspontjainak 6nallé masszirozaséra szolgalnak — tovabbi hatdsért mozgassa a labat a
dudorok mentén.

MUSZAKI ADATOK
e  Teljesitmény : 500 W
e  Tapellatas : 110-240V / 50-60Hz
e  Urtartalom : kb. 15 liter

® Anyag : miianyag + szilikon
®  Funkciok : vizmelegités, légbuborékok, vords fényterapia

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarol, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

® A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkeriilése érdekében gyermekektdl elzarva kell tartani.



®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

®  Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas pératartalomtol, nedvességtsl, gytlékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos
izemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallits kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

®  Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne prébalja meg sajat keziileg megjavitani.

®  Ne haszndlja, ha a tdpkéabel vagy a haldzati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelelGen bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

® Ne iisse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a haszndlatat, ha leesés vagy mas mechanikai sériilés kovetkeztében megsériilt.

® A késziiléket hiivos és szdraz helyen tarolja.

® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

®  Hasznalat utdn mindig hizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

®  Ne 6ntson forrasban 16v6 vizet a késziilékre — a késziilék automatikusan felmelegiti a vizet.

.

e A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelden telepitett és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/tapegység adattablajan taldlhat6 adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a tapkébel ne legyen nedves vagy vizes miikodés kozben. Ugy vezesse el a kébelt, hogy ne csipddjon be vagy sériiljon
meg.

® Tartsa tavol a tapkabelt a forro feliiletekt6l.

® Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

® Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A Kkésziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a tapkabelt a halézati aljzatbél.

®  Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul fiird6szobaban.

® A sériilt csatlakozodugot vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkdzponttal a veszélyek elkertilése
érdekében.

® Ne szurjon tiiket vagy éles targyakat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ez a késziilék nem hasznalhat6 csecsemdk, kisgyermekek, tehetetlen emberek vagy éllatok masszirozasara.

Soha ne hasznélja ezt az eszkdzt, ha ficamot vagy fajdalmat tapasztal a masszirozott teriileten.

Azonnal hagyja abba a masszazst, ha kellemetlenné valik vagy fajdalmat okoz.

A késziilék feliilete miikodés kozben forrd. A hére nem érzékeny személyeknek 6vatosan kell eljarniuk a késziilék hasznélata soran.
Ne hasznélja a késziiléket duzzadt, égett, irritalt, beteg vagy sériilt bérfeliileteken vagy testrészeken.

Ha barmilyen kétsége meriil fel a hasznélataval kapcsolatban, kérjiik, forduljon orvosahoz.

A késziiléket tilos az arcon (pl. szem), a gége, a 1ab vagy a test mas érzékeny részein hasznalni.

Hasznalat kozben ne takarja le a késziiléket (parnéval, takar6val stb.). Ne hasznalja a késziiléket benzin vagy mas gytlékony anyagok
kozelében.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

ar
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A késziilék kizarolag beltéri haszndlatra alkalmas.

A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel szabad haszndlni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ




A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoléanyagot a helyi hatdsdgok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A haszndlt termékek tjrahasznositéasi lehet6ségeivel
kapcsolatos informaciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorményzathoz vagy vérosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyritt kidobni,
hanem megfelelen kell artalmatlanitani. A gytjt6pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatésagoktdl lehet tajékozodni.

I
Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.
Aramiités veszélye! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Denne skal er designet til fodmassage i hjemmet med varmt vand, luftbobler og redt lys. Takket veere dens vandopvarmningsfunktion, massagenudler
og beveagelige ruller giver apparatet mulighed for dyb afslapning, forbedrer blodcirkulationen og understgtter regenerering af treette fgdder.

Denne enhed er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug, og den er ikke beregnet til at erstatte
medicinsk behandling. Enheden er beregnet til indendgrs brug i terre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller kommerciel brug.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til
andre formal end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfare farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk stad
osV.

ADVARSEL
Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pé en anden made end dens tilsigtede formdl og/eller brug af enheden pa nogen anden méade kan indebere forskellige risici.
Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.
Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

OPSTARTS-/INSTALLATIONSANVISNING
®  Fold skélen ud og placer den pé en flad, stabil overflade.
® Fyld indersiden med vand — op til det maksimale niveau
® Szt kablet i stikkontakten
°

Teend apparatet ved hjelp af teend/sluk-knappen pa huset.

Enheden aktiverer automatisk varme- og boblemassagefunktionerne.

®  Placer dine fgdder i skalen og slap af.

TIP
® Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formadl og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige
risici.
®  Brug kun enheden til det tilsigtede formal.
®  De procedurer, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning, skal felges. Enhver form for krav som falge af skader fordrsaget af forkert
brug, ukorrekt reparation, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen ligger udelukkende hos
brugeren.
®  De bevagelige ruller i bunden af skalen bruges til uafhengigt at massere dine fadders trykpunkter — bevaeg dine fodder langs knopperne
for en ekstra effekt.
TEKNISKE DATA

o  Effekt: 500W
e  Stremforsyning : 110-240V / 50-60Hz
e  Kapacitet : ca. 15 liter

®  Materiale : plastik + silikone

®  Funktioner : vandopvarmning, luftbobler, rgd lysterapi

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

® Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.
®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.



®  Selve produktet og dets tilbehar er ikke legetaj og bar opbevares utilgengeligt for barn for at undga fare.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold,
eller - har varet udsat for overdreven belastning under transport.

®  Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, ma du ikke forsgge at reparere den selv.
®  Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller strgmadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller anden mekanisk skade.

®  Opbevar enheden et koligt og tart sted.

®  Fgr du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspeendingen stemmer overens med apparatets ngdvendige driftsspending.

®  Tag altid stikket ud af enheden efter brug.

®  Held ikke kogende vand pa - apparatet varmer vandet automatisk op.

e Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspaendingen skal stemme overens med dataene pa
apparatets/stremforsyningens typeskilt.

®  Sorg for, at netledningen ikke bliver vad eller fugtig under brug. Far ledningen, sa den ikke bliver klemt eller beskadiget.

®  Hold stremkablet veek fra varme overflader.

®  Udfor ikke reparationer pa enheden selv.

®  Eventuelle reparationer ma kun udfares af service eller kvalificerede fagfolk.

®  Forrengering af apparatet skal strgmforsyningen tages ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeverelse.

®  Fa et beskadiget stik eller stremkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga farer.

®  Stik ikke ndle eller skarpe genstande ind i apparatet.

ADVARSEL! RISIKO FOR SKADE!

®  Denne enhed ber ikke bruges til at massere speedbgrn, sma bgrn, hjelpelgse personer eller dyr.

®  Brug aldrig denne enhed, hvis du oplever forskydning eller smerter i det omrade, der skal masseres.

®  Stop massagen med det samme, hvis den bliver ubehagelig eller fordrsager smerte.

®  Apparatet har en varm overflade under drift. Personer, der ikke er varmefglsomme, bgr udvise forsigtighed ved brug af apparatet.
®  Brug ikke apparatet pa haevede, forbreendte, irriterede, syge eller beskadigede omrader af huden eller kroppen.

®  Hvis du er i tvivl om brugen, bedes du kontakte din lege.

®  Apparatet ma ikke anvendes i ansigtet (f.eks. gjne), strubehoved, fadder eller andre fglsomme dele af kroppen.

®  Dek ikke enheden til (pude, teeppe osv.) under brug. Brug ikke enheden i nerheden af benzin eller andre brandfarlige materialer.

ADVARSEL — MATERIELLE SKADER!
®  Apparatet er kun til indenders brug.

®  Apparatet md kun bruges med den medfglgende stromforsyning.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

i




Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald, men
skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres dbningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

I
Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europaiske og nationale krav
til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver.

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Tato misa je urcend na domacu masaZ chodidiel pomocou teplej vody, vzduchovych bublin a ¢erveného svetla. Vd'aka funkcii ohrevu vody,
masaznym vystupkom a pohyblivym val¢ekom umoziiuje zariadenie hlboku relaxaciu, zlepSuje krvny obeh a podporuje regeneraciu unavenych noh.

Toto zariadenie je urCené len na domdce pouZzitie a nie je ur€ené na lekarske ani komercné ucely a nie je urCené ako nihrada lekarskej terapie.
Zariadenie je urCené na vnuitorné pouZzitie v suchych miestnostiach. Nie je ur€ené na lekérske, terapeutické ani komercné tcely.

Z bezpecnostnych dévodov a dovodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat’ ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ticely,
ako su tie, ktoré st opisané, moze viest’ k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZitie moZe tieZ viest k nebezpecenstvam, ako st skraty, poZiar, tiraz

elektrickym pridom atd’.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZitia!

PouZivanie zariadenia inym sp6sobom, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spésobom méZe zahfiiat rozne
rizika.

Zariadenie by sa malo pouZivat iba na urCeny ucel.
DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.

POKYNY NA SPUSTENIE/INSTALACIU

® RozloZte misku a poloZte ju na rovny a stabilny povrch.

®  Napliite vntitro vodou — po maximalnu troven

®  Zapojte kabel do zasuvky

®  Zapnite zariadenie pomocou tlacidla ON/OFF na kryte.

®  Zariadenie automaticky aktivuje funkcie vyhrievania a bublinkovej masaze.

®  Vlozte nohy do misky a relaxujte.

TIP
® Pouzivanie zariadenia inym sp&sobom, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spdsobom mozZe zahitiat’
rozne rizika.
®  PouZivajte zariadenie iba na urcené tcely.
®  Postupy opisané v tomto nadvode na obsluhu sa musia dodrZiavat. Akékol'vek reklaméacie vyplyvajice z poskodenia spésobeného
nespravnym pouzivanim, neodbornymi opravami, neoprdvnenymi upravami alebo pouZitim neoprdvnenych nahradnych dielov sd
vylicené. Riziko nesie vylucne pouZivatel.
®  Pohyblivé valceky v spodnej Casti misy sliZia na nezavisli masdZ tlakovych bodov na chodidlach — pre eSte vacsi ucinok pohybujte
chodidlami pozdiz vystupkov.
TECHNICKE UDAJE
e  Vykon:500 W
e Napajanie : 110-240 V / 50-60 Hz
e  Objem : cca 15 litrov
®  Material : plast + silikén
®  Funkcie : ohrev vody, vzduchové bubliny, terapia ¢ervenym svetlom
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

® Na Cistenie pouzite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie det'mi.

®  Deti sa nesmu hrat’ so spotrebicom.



Cistenie a idrzbu zo strany pouZivatel'a nesmu vykonavat' deti bez dozoru.
Samotny vyrobok a jeho prislusenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat’ mimo dosahu deti, aby sa predislo nebezpecenstvu.
Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzu hrat, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi,
parami a rozpustadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému naméhaniu.

Ak bezpecna prevadzka uz nie je mozna, prestarite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho pred d’alsSim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

Nepouzivajte vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho ¢ast’ poskodend. Ak je poSkodeny kébel, nepokuisajte sa ho sami opravit'.
NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo napéjaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zasuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte ani neptistajte tento vyrobok. Prestarite ho pouZivat, ak je poSkodeny padom alebo inym mechanickym poskodenim.
Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Po pouziti vZdy odpojte zariadenie zo siete.

Nelejte vriacu vodu - zariadenie ju automaticky ohrieva.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie pripajajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Siet'ové napdtie sa musi zhodovat' s idajmi na typovom
Stitku zariadenia/zdroja napéjania.

Dbajte na to, aby napéjaci kabel pocas prevadzky nezmokol ani nezvlhol. Kabel ved'te tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.
Uchovéavajte napajaci kdbel mimo dosahu horticich povrchov.

Nevykonéavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akékol'vek opravy mozZe vykonavat' iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo sietovej zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kipelni.

Poskodent zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

VAROVANIE! RIZIKO ZRANENIA!

Toto zariadenie by sa nemalo pouZivat na masaz dojciat, malych deti, bezmocnych I'udi alebo zvierat.

Nikdy nepouZivajte toto zariadenie, ak pocitujete vykibenie alebo bolest' v masirovanej oblasti.

Masaz okamZite prestarite, ak sa stane neprijemnou alebo spdsobi bolest’.

Zariadenie ma pocas prevadzky horuci povrch. Dudia, ktori nie su citlivi na teplo, by mali byt’ pri pouZivani zariadenia opatrni.
NepouZivajte zariadenie na opuchnutych, spalenych, podradZdenych, chorych alebo poranenych miestach pokozky alebo tela.
Ak méte akékol'vek pochybnosti ohfadom pouZzitia, porad'te sa so svojim lekarom.

Zariadenie sa nesmie pouZivat' na tvari (napr. ociach), hrtane, chodidlach alebo inych citlivych castiach tela.

Pocas pouZzivania zariadenie nezakryvajte (vanktuSom, prikryvkou atd'.). NepouZivajte zariadenie v blizkosti benzinu alebo inych horl'avych
materialov.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!

Zariadenie je urCené len na vnutorné pouZzitie.

Zariadenie by sa malo pouZivat iba s dodanym sietovym adaptérom.



@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

S Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentéalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ s beznym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat  riadnym sp6sobom. Informécie o zbernych miestach a ich otvéaracich hodinach ziskate od prislusnych tradov.

I
Tento vyrobok spiiia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na
bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spliia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic RoHS.
Vystraha pred tirazom elektrickym priudom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tdajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Tamd kulho on suunniteltu kotikdyttoon tarkoitettuun jalkahierontaan, jossa kéytetddn lammintd vettd, ilmakuplia ja punaista valoa.
Vedenlammitystoiminnon, hierontanuppien ja liikkuvien rullien ansiosta laite mahdollistaa syvédn rentoutumisen, parantaa verenkiertoa ja tukee
vasyneiden jalkojen uudistumista.

Tamd laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon eikd sitd ole tarkoitettu lddketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon eikd ladketieteellisen hoidon
korvaamiseen. Laite on tarkoitettu sisdkdyttoon kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kdytt66n.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa milldén tavalla. Tuotteen kdyttd muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vaarinkdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkéiskuja jne.

VAROITUS
Vadran kdyton vaara!

Laitteen kéytt6 muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kdyttd milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
Laitetta saa kéyttda vain sen aiottuun tarkoitukseen.
Noudata tdssa kayttooppaassa kuvattuja menettelytapoja.

KAYNNISTYS-/ASENNUSOHJEET

®  Avaa kulho ja aseta se tasaiselle, vakaalle alustalle.

®  Tiytd sisdosa vedelld — maksimitasoon asti
®  Kytke kaapeli pistorasiaan
®  Kaynnistd laite kotelossa olevalla ON/OFF-painikkeella.
® [Laite aktivoi automaattisesti lammitys- ja hierontatoiminnot.
®  Aseta jalkasi kulhoon ja rentoudu.
KARKI

® TLaitteen kdytté muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kdytto milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

®  Kaiytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tissd kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat virheellisestd kdytostd, virheellisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttajalla.

®  Kulhon pohjassa olevia liikuteltavia rullia kdytetdan jalkojesi painopisteiden hieromiseen erikseen — liikuta jalkojasi nystyroilld saadaksesi
lisavaikutuksen.

TEKNISET TIEDOT
e Teho:500W
e  Virtalahde : 110-240V / 50-60Hz
e  Tilavuus : noin 15 litraa

®  Materiaali : muovi + silikoni
® Toiminnot : veden lammitys, ilmakuplat, punavalohoito
TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

®  Puhdistukseen kéyté kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdytt6on.

® Lapset eivit saa leikkid laitteella.

®  T.apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjdhuoltoa ilman valvontaa.

® [tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja ja ne tulee pitda poissa lasten ulottuvilta vaaran vélttdmiseksi.



®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.

e  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endad mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdén epésuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

®  Ald kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, 4l4 yritd korjata siti itse.

®  Ali kéyt4 laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alilyd tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai muun mekaanisen vaurion seurauksena.

®  Siilytd laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

®  Ennen laitteen kdytt6d varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjannitetta.

®  [rrota laite aina pistorasiasta kédyton jalkeen.

®  Ali kaada kiehuvaa vettd — laite limmittid veden automaattisesti.

[ ]

e Tuotetta tulee aina kdyttdd aiotulla tavalla.

SAHKOISKUN VAARA

®  Liitd laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojénnitteen on vastattava laitteen/virtaldhteen
arvokilven tietoja.

®  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kdyton aikana. Veda johto niin, ettei se jaa puristuksiin tai vaurioidu.

®  Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

®  Alj tee laitteeseen mitédn korjauksia itse.

®  Kaikki korjaukset saa suorittaa vain huoltoliike tai patevd ammattilainen.

®  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

®  Ali kéyta laitetta kosteassa tai mérdssi ympéristdssd, kuten kylpyhuoneessa.

®  Viltd vaaratilanteet ja anna patevédn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémasti.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.

VAROITUS! VAMMAHDOLLISUUS!

Tata laitetta ei tule kdyttdd vauvojen, pienten lasten, avuttomien ihmisten tai eldinten hierontaan.
Al4 koskaan kayta taté laitetta, jos hierottavalla alueella esiintyy sijoiltaanmenoa tai kipua.
Lopeta hieronta valittomasti, jos se tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Laitteen pinta kuumenee kdyton aikana. Henkildiden, jotka eivét ole herkkid kuumuudelle, tulee noudattaa varovaisuutta laitetta
kayttdessaan.

Alj kéyté laitetta turvonneilla, palaneilla, drtyneill4, sairailla tai loukkaantuneilla iho- tai vartaloalueilla.
Jos sinulla on epdilyksid kdytostd, ota yhteyttd 1dakariisi.
Laitetta ei saa kdyttaa kasvoilla (esim. silmissd), kurkunpéédssé, jaloissa tai muilla herkilld kehon osilla.

Al4 peiti laitetta (tyynylld, peitolla tms.) kdyton aikana. Ald kiyta laitetta bensiinin tai muiden syttyvien materiaalien lahelld.

VAROITUS — AINETTA VAHINKOJA!

ar

i

Laite on tarkoitettu vain sisdkdyttoon.

Laitetta saa kdyttad ainoastaan mukana toimitetun verkkovirtaldhteen kanssa.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.




Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kdytettyjen tuotteiden
kierrdtysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTTOJEN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HAVITYS

Ympéristosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

I
Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttaa laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Varoitus sahkoiskusta! Hengenvaara!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sis dubuo skirtas pédy masaZui namuose, naudojant 3ilta vandenj, oro burbuliukus ir raudong §viesa. Dél vandens $ildymo funkcijos, masaZiniy
gumbeliy ir judanciy voleliy prietaisas leidZia giliai atsipalaiduoti, gerina kraujotaka ir skatina pavargusiy pédy regeneracija.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui, taip pat néra skirtas pakeisti medicinine terapija.
Prietaisas skirtas naudoti patalpose, sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu btidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei aprasytiems
tikslams gali ji sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Irenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy pavojy.
Irenginys turéty biiti naudojamas tik pagal paskirt;.
PraSome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje apraSyty procediiry.
PALEIDIMO / JRENGIMO INSTRUKCIJOS
®  ISskleiskite dubenj ir padékite ji ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.
Pripildykite vidy vandeniu — iki maksimalaus lygio
Ikiskite laidg j lizda
[junkite jrenginj naudodami ant korpuso esantj jjungimo/iSjungimo mygtuka.

Prietaisas automatiskai jjungs Sildymo ir burbulinio masazo funkcijas.

Ikiskite kojas i dubenj ir atsipalaiduokite.

PATARIMAS
® [renginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu btidu gali sukelti jvairiy pavojy.
®  Naudokite prietaisq tik pagal paskirtj.

® Bitina laikytis Siame naudojimo vadove aprasSyty procediiry. Bet kokios riSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél
netinkamo naudojimo, netinkamo remonto, neleistiny modifikacijy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika tenka tik

naudotojui.
®  Judantys voleliai dubens apacioje naudojami atskirai masazuoti pédy spaudimo taskus — judinkite pédas iSilgai iskilimy, kad pasiektuméte
papildoma efekta.
TECHNINIAI DUOMENYS

e Galia: 500 W

e  Maitinimo Saltinis : 110-240 V / 50-60 Hz
e Talpa: apie 15 litry

® Medziaga : plastikas + silikonas

®  Funkcijos : vandens Sildymas, oro burbuliukai, raudonos Sviesos terapija

SAUGOS INSTRUKCIJOS

® i gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniu, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZitiros.

®  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai ir turi biiti laikomi vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad bity iSvengta pavojaus.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.



Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.
Neleiskite gaminiui biti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.

Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.
Neardykite prietaiso patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis buvo paZeistas kritimo ar kitaip mechaniskai paZeistas.
Laikykite prietaisa vésioje ir sausoje vietoje.

Prie$ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama prietaiso darbine jtampa.

Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo po naudojimo.

Nepilkite verdancio vandens — prietaisas vandenj Sildo automatiskai.

Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus ant jrenginio /
maitinimo Saltinio duomeny plokstelés.

Isitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu neSlapty ar nesudrékty. Nutieskite laida taip, kad jis nebiity suspaustas ar paZeistas.
Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitiros specialistai arba kvalifikuoti specialistai.

PrieS valydami prietaisa, atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

Kad iSvengtuméte pavojuy, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotame specialiste arba techninés
prieZitiros centre.

I prietaisa nekiSkite jokiy adaty ar aStriy daikty.

ISPEJIMAS! SUZALOJIMO RIZIKA!

Sis prietaisas neturéty biiti naudojamas kiidikiams, maZiems vaikams, bejégiams Zmonéms ar gyviinams masazuoti.
Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei masazZuojamoje srityje jauciate iSnirimg ar skausma.

Nedelsdami nutraukite masaZza, jei jis sukelia diskomforta arba skausma.

Veikimo metu prietaiso pavirsius jkaista. Zmonés, kurie néra jautris kari¢iui, naudodami prietaisa turéty biti atsargfs.
Nenaudokite prietaiso ant patinusiy, nudegusiy, sudirgusiy, paZeisty ar paZeisty odos ar kiino viety.

Jei turite kokiy nors abejoniy dél vartojimo, kreipkités i gydytoja.

Prietaiso negalima naudoti ant veido (pvz., akiy), gerkly, pédy ar kity jautriy kiino daliy.

Nenaudokite prietaiso (pagalve, antklode ir pan.) naudojimo metu. Nenaudokite prietaiso Salia benzino ar kity degiy medZiagu.

ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!

i

Irenginys skirtas naudoti tik patalpose.

Irenginj reikia naudoti tik su pridedamu tinklo adapteriu.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.



NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ATLIEKU SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir juy darbo laikq galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

I
Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir
gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.
Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Sibloda ir paredzéta pedu masazai majas apstaklos, izmantojot siltu fideni, gaisa burbu]us un sarkano gaismu. Pateicoties fidens sildisanas funkcijai,
masazas izcilniem un kustigajiem rulliSiem, ierice nodroSina dzilu relaksaciju, uzlabo asinsriti un atbalsta nogurusu pédu atjaunoSanos.

ST ierice ir paredzéta tikai lietoSanai majas apstaklos un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, ka arT nav paredzéta mediciniskas
terapijas aizstasanai. Ierice ir paredzéta lietoSanai iekStelpas sausas telpas. Ta nav paredzéta mediciniskai, terapeitiskai vai komercialai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél So produktu nedrikst parbaivét vai nekada veida modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem meérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgreks, elektriskas

stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Terices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var bt saistita ar dazadiem riskiem.
Ierici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.
Lidzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras.

IESLEGSANAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Atlociet blodu, novietojot to uz lidzenas, stabilas virsmas.

Piepildiet iekSpusi ar tideni — li1dz maksimalajam atzimei
Iespraudiet kabeli kontaktligzda
Ieslédziet ierici, izmantojot ieslégSanas/izsléegSanas pogu uz korpusa.

Ierice automatiski aktivizés sildiSanas un burbulmasazas funkcijas.

Novietojiet kajas bloda un atpiitieties.

PADOMS

® Terices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem riskiem.

® [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

® [r jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas radu$as nepareizas lietoSanas, nepareiza
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata raduSos bojajumu deél, netiek pienemtas. Risks gulstas tikai
uz lietotaju.

®  Kustigie rullisi blodas apaksa tiek izmantoti, lai neatkarigi masétu pédu spiediena punktus — parvietojiet pédas pa izcilpiem, lai iegiitu
papildu efektu.

TEHNISKIE DATI
e Jauda:500 W
e  Barosanas spriegums : 110-240 V / 50-60 Hz
e  Tilpums : aptuveni 15 litri

®  Materials : plastmasa + silikons

®  Funkcijas : Gidens sildiSana, gaisa burbuli, sarkanas gaismas terapija

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

®  Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.



Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperattiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojo3as gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja drosa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Drosa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmeérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

Neizjauciet ierici pasi.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai citu mehanisku bojajumu rezultata.
Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas.

Nelejiet verdoSu tideni — ierice automatiski uzsilda Gideni.

Produkts vienmer jalieto paredzétajam mérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi
ierices/baroSanas bloka datu plaksnité.

Parliecinieties, ka stravas vads darbibas laika neklist slapj$ vai mitrs. Novietojiet vadu t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa darbinieki vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no elektrotikla kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairTtos no jebkadiem apdraud&jumiem, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificétam specialistam vai
servisa centra remontam.

Neievietojiet ierice adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

So ierici nedrikst izmantot zidainu, mazu bérnu, bezpalidzigu cilveku vai dzivnieku masazai.

Nekad nelietojiet So ierici, ja jatat dislokaciju vai sapes maséjamaja zona.

Nekavéjoties partrauciet masazu, ja ta rada diskomfortu vai sapes.

Darbibas laika ierices virsma klast karsta. Personam, kuras nav jutigas pret karstumu, ierices lietoSanas laika jaievéro piesardziba.
Nelietojiet ierici uz pietikusam, apdegusam, iekaisusam, slimam vai ievainotam adas vai kermena vietam.

Ja jums ir kadas Saubas par lietoSanu, lidzu, konsultgjieties ar arstu.

Ierici nedrikst lietot uz sejas (pieméram, acim), balsenes, pédam vai citam jutigam kermena dalam.

LietoSanas laika neapklajiet ierici (ar spilvenu, segu utt.). Nelietojiet ierici benzina vai citu viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!

ar
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Ierice ir paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.

Terici drikst lietot tikai ar komplekta ieklauto tikla adapteri.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.




Izlietotais iepakojuma materials janogada uz viet&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai ieglitu informaciju par izlietoto produktu parstrades
iespgjam, lidzu, sazinieties ar viet&jo pasSvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegiit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un
produktu drosibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prastbam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

See kauss on mdeldud koduseks jalgade massaaZiks sooja vee, Ghumullide ja punase valguse abil. Tdnu veesoojendusfunktsioonile,
massaazinupudele ja litkuvatele rullikutele vdimaldab seade siigavat 166gastust, parandab vereringet ja toetab vasinud jalgade taastumist.

See seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole mdeldud meditsiiniliseks ega driliseks kasutamiseks ega meditsiinilise ravi
asendamiseks. Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides kuivades ruumides. See ei ole ette nahtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega ariliseks

kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel
voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine voib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril6ck jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tuleks kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

KAIVITAMISE/PAIGALDAMISE JUHISED

®  Voldi kauss lahti ja aseta see tasasele ja stabiilsele pinnale.

®  Tiitke sisemus veega — kuni maksimaalse tasemeni

®  Uhendage kaabel pistikupessa

® [Liilitage seade sisse korpusel oleva SISSE/VALJA nupu abil.

®  Seade aktiveerib automaatselt kiitte- ja mullimassaaZifunktsioonid.

®  Asetage jalad kaussi ja 16dvestuge.

NIPP
®  Seadme kasutamine muul kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil v&ib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.
®  Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nduded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige

kasutamise, ebadige remondi, volitamata muudatuste v&i volitamata varuosade kasutamise tagajdrjel, on vdlistatud. Risk lasub
ainuisikuliselt kasutajal.

® Kausi pohjas olevad liikuvad rullid masseerivad iseseisvalt teie jalgade survepunkte — liigutage jalgu mooda nupusid tdiendava efekti
saavutamiseks.

TEHNILISED ANDMED
e  Voimsus : 500W
o  Toiteallikas : 110-240 V / 50-60 Hz
e  Mahutavus : umbes 15 liitrit

®  Materjal : plastik + silikoon
®  Funktsioonid : vee soojendamine, Shumullid, punase valguse teraapia
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

® Lapsed ei tohi seadmega méngida.

® Tapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

® Toode ise ja selle tarvikud ei ole minguasjad ning neid tuleks ohtude véltimiseks hoida lastele kéttesaamatus kohas.



®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge 6huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam vdimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Arge kasutage toodet, kui moni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.
®  Arge kasutage seadet, kui toitejuhe v&i toiteadapter on kahjustatud voi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.
®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Arge looge ega pillake seda toodet maha. Ldpetage selle kasutamine, kui see on kukkumise v&i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel
kahjustunud.

®  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.
®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale to6pingele.
®  Pérast kasutamist eemaldage seade alati vooluvorgust.

®  Arge valage keeva vett — seade soojendab vett automaatselt.

e  Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/toiteploki andmeplaadil
olevatele andmetele.

®  Veenduge, et toitejuhe toGtamise ajal méarjaks ega niiskeks ei saaks. Paigaldage juhe nii, et see ei jadks kinni ega saaks kahjustada.

®  Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

®  Koiki remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialist.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

®  Arge kasutage seadet niiskes ega mirjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Ohtude viltimiseks laske kahjustatud pistik v6i toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil v6i teeninduskeskuses parandada.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS! VIGASTUSOHT!

®  Seda seadet ei tohiks kasutada imikute, vdikelaste, abitute inimeste ega loomade masseerimiseks.

®  Arge kunagi kasutage seda seadet, kui teil tekib masseeritavas piirkonnas nihestus v&i valu.

®  [Opetage massaaZ kohe, kui see muutub ebamugavaks voi pohjustab valu.

®  Seadme pind kuumeneb to6tamise ajal. Inimesed, kes ei ole knumatundlikud, peaksid seadme kasutamisel olema ettevaatlikud.
®  Arge kasutage seadet naha voi keha paistes, pdlenud, drritunud, haigetel vdi vigastatud piirkondadel.

®  Kui teil on kahtlusi kasutamise kohta, pidage ndu oma arstiga.

®  Seadet ei tohi kasutada ndol (nt silmadel), koril, jalgadel ega muudel tundlikel kehaosadel.

®  Arge katke seadet kasutamise ajal kinni (padi, tekk jne). Arge kasutage seadet bensiini vdi muude tuleohtlike materjalide liheduses.

HOIATUS — MASTERIKAHJUSTUS!

®  Seade on moeldud ainult siseruumides kasutamiseks.

®  Seadet tuleks kasutada ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

& NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

i




Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste madratud jadtmekdaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta
lisateabe saamiseks votke tihendust oma kohaliku omavalitsuse v6i linnavalitsusega.

U KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks utiliseerida
nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

I
See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete
ohutusnouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale Giguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za
Zivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ta skleda je zasnovana za domaco masaZo stopal s toplo vodo, zra¢nimi mehurcki in rdeco svetlobo. Zahvaljujo¢ funkciji segrevanja vode,
masaznim izboklinam in gibljivim valjem naprava omogoca globoko sprostitev, izboljSuje prekrvavitev in podpira regeneracijo utrujenih stopal.

Ta naprava je namenjena samo za domaco uporabo in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ni namenjena nadomestitvi medicinske
terapije. Naprava je namenjena uporabi v zaprtih prostorih v suhih prostorih. Ni namenjena medicinski, terapevtski ali komercialni uporabi.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poSkodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

®  Razgrnite skledo in jo postavite na ravno, stabilno povrsino.

®  Napolnite notranjost z vodo — do najviSje oznake

®  Prikljucite kabel v vti¢nico

®  Napravo vklopite s tipko VKLOP/IZKLOP na ohisju.

® Naprava bo samodejno aktivirala funkciji ogrevanja in masaze z mehurcki.

®  Postavite noge v skledo in se sprostite.

NASVET
®  Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.
® Upostevati je treba postopke, opisane v tem navodilu za uporabo. Kakrsni koli zahtevki zaradi Skode, ki je nastala zaradi nepravilne

uporabe, nepravilnih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblas¢enih nadomestnih delov, so izkljueni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

®  Premicni valjcki na dnu posode se uporabljajo za neodvisno masazo pritisknih tock na stopalih — za dodaten ucinek premikajte stopala
vzdolzZ izboklin.

TEHNICNI PODATKI
e Moc:500W
e Napajanje : 110-240 V / 50-60 Hz
e  Prostornina : priblizno 15 litrov

®  Material : plastika + silikon
®  Funkcije : ogrevanje vode, zracni mehurcki, terapija z rdeco svetlobo
VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e  (is¢enja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

®  Jzdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.



®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

® Izdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.

®  Ne uporabljajte, e je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali €e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.
®  Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

®  Pred uporabo naprave se prepriCajte, da se omrezZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

®  Napravo vedno po uporabi izkljucite iz elektricnega omreZja.

®  Ne vlivajte vrele vode - naprava vodo segreje samodejno.

e Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
®  Napravo prikljuéite samo na pravilno names¢eno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost se mora ujemati s podatki na napisni
ploscici naprave/napajalnika.
®  Pazite, da napajalni kabel med delovanjem ne postane moker ali vlazen. Kabel napeljite tako, da se ne prescipne ali poskoduje.
®  Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.
®  Naprave ne popravljajte sami.
®  Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.
®  Pred CiS¢enjem naprave izkljucite napajalnik iz elektri¢ne vti¢nice.
®  Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.
®  PosSkodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitnim nevarnostim.

®  V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO! NEVARNOST POSKODB!

®  Te naprave se ne sme uporabljati za masazo dojenckov, majhnih otrok, nemocnih ljudi ali Zivali.

® Te naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e na predelu, ki ga masirate, obcutite izpah ali bolecino.

®  Masazo takoj prenehajte, Ce postane neprijetna ali povzroca bolecino.

® Naprava ima med delovanjem vroco povrsino. Osebe, ki niso obcutljive na vrocino, naj bodo pri uporabi naprave previdne.
®  Naprave ne uporabljajte na oteklih, opecenih, razdraZenih, obolelih ali poSkodovanih predelih koZe ali telesa.

® (e imate kakrsne koli dvome glede uporabe, se posvetujte z zdravnikom.

®  Naprave ne smete uporabljati na obrazu (npr. oceh), grlu, stopalih ali drugih ob¢utljivih delih telesa.

® Naprave med uporabo ne pokrivajte (blazina, odeja itd.). Naprave ne uporabljajte v bliZini bencina ali drugih vnetljivih materialov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

® Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih.

®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreZnim adapterjem.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
S EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o moZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.



ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med obicajne gospodinjske odpadke, temvec
jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve
glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Smrtna nevarnost!

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

T4 an babhla seo deartha le haghaidh suathaireacht chos sa bhaile ag baint tisdide as uisce te, boilgeoga aeir, agus solas dearg. A bhuiochas da
fheidhm téimh uisce, cnapéin suathaireachta, agus roll6iri gluaisteacha, ceadaionn an gléas scith dhomhain, feabhsaionn sé scaipeadh fola, agus
tacaionn sé le hathghinitiint cos tuirseach.

T4 an gléas seo beartaithe le hiisdid sa bhaile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh usdide miochaine nd trachtéla, agus nil sé beartaithe chun
teiripe leighis a athsholathar. T4 an gléas beartaithe le hisaid faoi dhion i seomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh uisdide miochaine, teiripi na
trachtala.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichin CE, ni féidir an tairge seo a atégail nd a mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar tsdid an tdirge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing

leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH
Guais tsaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le hiisdid na feiste ar bhealach seachas an cuspéir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach
eile.

Nior cheart an gléas a tisaid ach amhdin chun a chuspéra beartaithe.
Lean na nésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

TREORACHA TOSAITHE/SUITEALA

®  Fill an babhla amach, ag cur ar dhromchla cothrom, cobhsai é.

® Lion an taobh istigh le huisce — suas go dti an leibhéal uasta

®  Breisean an cabla isteach sa soicéad
® (Cas an gléas air ag baint Uisdide as an gcnaipe AR/AS ar an tithiocht.
®  (Cuirfidh an gléas na feidhmeanna téimh agus suathaireachta mboilgeog i ngniomh go huathoibrioch.
®  (Cuir do chosa sa bhabhla agus scith a ligean.
LEID
® D’théadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le huisdid na feiste ar bhealach seachas an cuspdir beartaithe di agus/né tisdid na feiste ar aon

bhealach eile.
®  Na husaid an gléas ach amhain chun na gcrioch até beartaithe dé.

®  Nimoér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint. Eisiatar éilimh d'aon chinedl a eascraionn as
damaiste de dheasca tsaide michui, deisiichdin mhichui, modhnuithe neamhtdaraithe, né dséid pdirteanna breise neamhudaraithe. Is leis
an usaideoir amhain ata an riosca.

e  Usdidtear na rolléiri sochorraithe i mbun an bhabhla chun pointi brii do chosa a suathaireacht go neamhspleach — bog do chosa feadh na
gcnapan le haghaidh éifeacht bhreise.

SONRAI TEICNIULA
e  Cumbhacht : 500W
e  Solathar cumhachta : 110-240V / 50-60Hz
e  Cumas : thart ar 15 litear

®  Abhar : plaisteach + silicone
® Feidhmeanna : téamh uisce, boilgeoga aeir, teiripe solais dhearg

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciuila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Na tum an gléas in uisce choiche.
®  Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tséid ag leanai.



®  Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

®  Nimor do leanai gan mhaoirseacht glanadh né cothabhéil tdsaideora a dhéanambh.

® Ni bréagdin iad an tairge féin nd a chuid gabhalais agus ba chéir iad a choinnedil as rochtain leanai chun conttirt a sheachaint.
®  (Cinntigh nach bhféagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tGsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stdrdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

®  Na hisaid an tairge ma t4 aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan iarracht é a dheisiti leat féin.

® N3 htisédid mé ta an corda cumhachta né an t-oiritintéir camhachta millte né mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  Na buail né nd scaoil an tairge seo. Stop ag tsdid ma ta damaiste déanta d6 de bharr titime né damaiste meicnidil eile.

®  Stéréil an gléas in 4it thionnuar tirim.

®  Sula n-tisdideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichdin at4 ag teastail 6n ngléas.
® Diphlugail an gléas i gconai tar éis dsaide.

®  Na doirt uisce fiuchta air - téann an gléas an t-uisce go huathoibrioch.

e  Ba choir an tdirge a Usdid i gconai mar até beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

®  Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta até suitedilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an
gcéanna leis na sonrai atd ar phlata ratala an ghléis/an tsolathair chumhachta.

®  (Cinntigh nach mbionn an corda cumhachta fliuch né tais le linn oibriochta. Treoraigh an corda sa chaoi nach ndéanfar é a phiondsti na a
dhamaistiu.

®  Coinnigh an cébla cumhachta ar shiil 6 dhromchlaf te.

®  Nadéan aon deisitchdin ar an bhfeiste td féin.

® Ni fhéadfaidh ach speisialtéiri seirbhise nd cailithe aon deisitichéin a dhéanamh.

®  Sulanglanann tu an gléas, diphlugdil an sol4dthar camhachta én soicéad priomhlionra.

®  Na hisaid an gléas in it tais n6 fliuch, amhail seomra folctha.

®  Faigh breisedn n6 cdbla cumhachta damdistithe deisithe laithreach ag speisialtoir céilithe n6 ag ionad seirbhise chun aon ghuaiseacha a
sheachaint.

®  Na cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

RABHADH! RIOSCA GORTUITHE!

®  Nior cheart an gléas seo a tisaid chun naiondin, leanai beaga, daoine gan chabhair na ainmhithe a suathaireacht.

® N4 huséid an gléas seo riamh mé bhionn di-aititi n6 pian ort sa limistéar até 4 shuathaireacht.
®  Stop an suathaireacht laithreach méa bhionn sé michompordach né ma bhionn pian mar thoradh air.

® Bionn dromchla te ar an ngléas le linn oibriochta. Ba chéir do dhaoine nach bhfuil iogair don teas a bheith ciramach agus an gléas & tsaid
acu.

®  Na huasaid an gléas ar limistéir den chraiceann né den chorp até ata, déite, greannaithe, breoite n6 gortaithe.
®  Ma ta aon amhras ort maidir le hdsaid, téigh i gcomhairle le do dhochtuir.
®  Ni féidir an gléas a tisdid ar an aghaidh (e.g. na stile), an laringe, na cosa na codanna iogaire eile den chorp.

®  Na cludaigh an gléas (piliur, blaincéad, srl.) le linn tisdide. N4 hiisaid an gléas in aice le gasailin n4 abhair inadhainte eile.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!

® Nil an gléas seo le huséid faoi dhion ach amhdin.

®  Nior cheart an gléas a dsdid ach leis an oiritintéir priomhlionra a sholathraitear.



@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
S Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrséla itidil.

Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig l4thair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag ddaréis aititila. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas 4itidil né cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE
Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhitscairt le drambhail ti rialta, ach ba choéir iad a
dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hidarais abhartha.

.
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus néisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS abhartha.
Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Din il-bacir hija ddisinjata ghal massaggi tas-saqajn fid-dar bl-uzu ta' ilma shun, bziezaq tal-arja, u dawl ahmar. Bis-sahha tal-funzjoni tat-tishin tal-
ilma, in-nubs tal-massaggi, u r-rombli li ji¢¢aqalqu, l-apparat jippermetti rilassament profond, itejjeb i¢-cirkolazzjoni tad-demm, u jappoggja r-
rigenerazzjoni ta' sagajn ghajjenin.

Dan l-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhux mahsub ghal uzu mediku jew kummer¢jali, u mhux mahsub biex jissostitwixxi t-terapija
medika. L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fuq gewwa f'kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat bi kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Jekk joghgbok segwi l-proceduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

ISTRUZZJONIJIET GHALIL-BIDU/INSTALILAZZJONI
® Iftah il-bowl, u poggiha fuq wic¢ catt u stabbli.
® Imla l-intern bl-ilma — sal-livell massimu
® Ipplaggja l-kejbil fis-sokit
®  Ixghel l-apparat billi tuza I-buttuna ON/OFF fuq il-kaxxa.
®  [.-apparat awtomatikament jattiva 1-funzjonijiet tat-tishin u tal-massaggi bil-bziezaq.

®  Poggi saqajk fil-bieqja u rrilassa.

®  T.-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew 1-uzu tal-apparat bi kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

®  Jl-proceduri deskritti f’dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata
minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux xierqa, modifiki mhux awtorizzati, jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jaga’ biss fuq l-utent.

® Tr-rombli mobbli fil-giegh tal-iskutella jintuzaw biex jimmassaggjaw b'mod indipendenti l-punti ta' pressjoni ta' sagajk — mexxi saqajk tul
il-ponot ghal effett addizzjonali.

DEJTA TEKNIKA
e Qawwa : 500W
e  Provvista tal-energija : 110-240V / 50-60Hz
e  Kapacita : madwar 15-il litru

®  Materjal : plastik + silikon
®  Funzjonijiet : tishin tal-ilma, bziezaq tal-arja, terapija bid-dawl ahmar

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

® [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.



Il-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura I-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.
Tizzarmax l-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqqaghh. Waqqaf 1-uzu jekk ikun garrab hsara minn waqgha jew hsara mekkanika ohra.
Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem aqla’ l-apparat wara l-uzu.

Tferrax ilma jaghli - 1-apparat isahhan I-ilma awtomatikament.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

PERIKI.U TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-klassifikazzjoni
tal-apparat/provvista tal-energija.

Kun Zgur li 1-korda tal-energija ma tixxarrabx jew ma tixxarrabx waqt l-operazzjoni. Ghaddi I-korda b'tali mod li ma tinqabadx jew ma
ssirx hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn u¢uh shan.

Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss minn servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel ma tnaddaf l-apparat, agla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejns.

Tuzax l-apparat fambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Halli plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jissewwa immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz biex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA! RISKJU TA' KORRIMENT!

Dan l-apparat m'ghandux jintuza biex jimmassaggja trabi, tfal zghar, nies bla sahha jew annimali.
Qatt tuza dan l-apparat jekk tesperjenza dislokazzjoni jew ugigh fiz-zona li qed tigi massaggjata.
Waqgaf il-massaggi immedjatament jekk isir skomdu jew jikkawza ugigh.

L-apparat ikollu wic¢ jahraq waqt li jkun ged jahdem. Nies li mhumiex sensittivi ghas-shana ghandhom joqoghdu attenti meta juzaw 1-
apparat.

Tuzax l-apparat fuq zoni minfuhin, mahruqa, irritati, morda jew imweggghin tal-gilda jew tal-gisem.
Jekk ghandek xi dubji dwar 1-uzu, jekk joghgbok ikkonsulta lit-tabib tieghek.
L-apparat m'ghandux jintuza fuq il-wié¢ (ez. I-ghajnejn), il-laringi, is-saqajn jew partijiet sensittivi ohra tal-gisem.

Tghattix l-apparat (imhadda, kutri, e¢¢.) waqt 1-uzu. Tuzax l-apparat hdejn il-gazolina jew materjali ohra li jiehdu n-nar.

TWISSIJA - HSARA MATERJALI!

L-apparat huwa ghall-uzu fuq gewwa biss.

L-apparat ghandu jintuza biss mal-adapter tal-mejns fornut.



@  SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar I-

ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-ufficcju tal-belt.

' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT
Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

I
Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u
nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.
Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ova zdjela je dizajnirana za masazu stopala kod kuc¢e pomocu tople vode, mjehuri¢a zraka i crvenog svjetla. Zahvaljuju¢i funkciji zagrijavanja vode,
masaznim izboc¢inama i pomi¢nim valjcima, uredaj omogucuje duboko opustanje, poboljSava cirkulaciju krvi i podrZava regeneraciju umornih
stopala.

Ovaj uredaj namijenjen je samo za ku¢nu upotrebu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu upotrebu, niti zamjenjuje medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapijsku ili komercijalnu upotrebu.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog

udara itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nepravilne upotrebe!

KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

® Rasklopite zdjelu i postavite je na ravnu, stabilnu povrSinu.

®  Napunite unutradnjost vodom — do maksimalne razine

®  Ukljucite kabel u uti¢nicu

®  Ukljucite uredaj pomocu gumba ON/OFF na ku¢istu.

®  Uredaj ¢e automatski aktivirati funkcije grijanja i masaze mjehuri¢ima.

®  Stavite stopala u zdjelu i opustite se.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
®  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.
®  Postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu moraju se slijediti. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane

nepravilnom uporabom, nepravilnim popravcima, neovlastenim preinakama ili koriStenjem neovlaStenih rezervnih dijelova. Rizik je
isklju¢ivo na korisniku.

®  Pomicni valjci na dnu zdjele koriste se za neovisnu masazu akupresurnih tocaka vasih stopala — pomicite stopala duZ izbocina za dodatni
ucinak.

TEHNICKI PODACI
e  Spaga: 500 W
e Napajanje : 110-240 V / 50-60 Hz
Kapacitet : cca. 15 litara

®  Materijal : plastika + silikon
®  Funkcdije : zagrijavanje vode, mjehuriéi zraka, terapija crvenim svjetlom
SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

® Dijeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  (iscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.



Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drZati izvan dohvata djece kako bi se izbjegla opasnost.
Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlazite proizvod mehanickim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, ne pokuSavajte ga sami popraviti.

Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne udarajte i ne ispuStajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili drugim mehanickim oSte¢enjem.
Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja.

Uvijek iskljucite uredaj iz struje nakon upotrebe.

Ne ulijevajte kipu¢u vodu - uredaj automatski zagrijava vodu.

Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj plocici
uredaja/napajanja.

Pazite da kabel za napajanje ne postane smocan ili vlaZan tijekom rada. Provedite kabel tako da se ne priklijesti ili oSteti.

Drzite kabel za napajanje dalje od vruéih povrsina.

Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani stru¢njaci.

Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz elektricne uticnice.

Ne koristite uredaj u vlaZznom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.

Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDE!

Ovaj uredaj se ne smije koristiti za masaZu dojencadi, male djece, bespomoc¢nih osoba ili Zivotinja.

Nikada ne koristite ovaj uredaj ako osjetite iS¢asenje ili bol u podrucju koje se masira.

Odmah prekinite masazu ako postane neugodna ili uzrokuje bol.

Uredaj ima vru¢u povrsinu tijekom rada. Osobe koje nisu osjetljive na toplinu trebaju biti oprezne pri koriStenju uredaja.
Ne koristite uredaj na otecenim, opecenim, nadraZenim, oboljelim ili ozlijedenim dijelovima koZe ili tijela.

Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s koriStenjem, obratite se svom lijecniku.

Uredaj se ne smije koristiti na licu (npr. o¢ima), grkljanu, stopalima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela.

Ne prekrivajte uredaj (jastukom, dekom itd.) tijekom upotrebe. Ne koristite uredaj u blizini benzina ili drugih zapaljivih materijala.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

ar

i

Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo s isporucenim mreznim adapterom.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.




Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobicajenim ku¢nim otpadom, ve¢ ih treba
propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vaZe¢ih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne
zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

OTa valla npejHasHaueHa /sl JOMalIHero Maccaka HOT' C HCIIOb30BaHHEM TEIION BOABI, My3bIPHKOB BO3AlyXa M KpacHOro ceeTa. biarogaps
(bYHKLMH TI07[0TPeBa BO/bI, MaCCAKHBIM BBICTYIaM M BpALLAIOIMMCS POJMKaM, YCTPOHCTBO CIOCOOCTBYeT riyOOKOMy pacciabiieHHto, ylydiiaeTr
KpOBOOOpallleHHe ¥ CII0COOCTBYeT BOCCTAHOB/IEHHIO YCTA/IbIX HOT.

,HaHHOE YCTpOﬁCTBO NnpeAHa3HAYe€HO TOJIBKO [Jid AOMalllHero HCrio/ib30BaHUA W He IIpeAHa3HaueHO A1 MeJULIMHCKOro W/ KOMMepueCKOoro
HWCTI0/Ib30BaHMS, d TAK)Ke HE 3aMeHseT MeINKaMEHTO3HYI0 Teparivio. YCTpOﬁCTBO rnpeAHa3sHauyeHOo [Jid UCTI0/Ib30BaHUs B CYXUX ITOMEILeHUsAX. OHoO He
npeaHasHauyeHo /i1 MeAULIMHCKOI'o, TeparieBTU4eCKoro Uik KoMMepueCKoro McCrio/ib30BaHHuA.

B uensix 6e3omnacHocty u ceprudukaruu CE gaHHOe u3fenve He TOJIEXUT repeesike uin MoAudukaimy. Vcronb30BaHue U3eus B LeNisX, He
YKa3aHHBIX B HACTOSILL[EM OIHCaHUM, MOKET MPUBECTU K ero IMoBpeXAeHHI0. HempaBuibHOe HCMOIb30BaHME TaKKe MOKET TMPUBECTH K TaKuM
OTIACHBIM CHUTYalUsiM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHWe, BO3ropaHue, TIopa’keHue 371eKTpruueCKUM TOKOM U T. .

INPEAYIIPEXJEHWE
OnacHOCTb HenpaBU/IbHOIO UCII0/b30BaHMs!

Vcnonb30BaHue YCTPOMCTBAa He 10 Ha3HAueHWIO W/WIM HCIO/B30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-TMOO MHBIM 00pa3soM MOXeT ObITb COIPSDKEHO C
Pa3/IMIHBIMU PHUCKaMU.

yCTpOﬁCTBO ceayeT UCIO0J/Ib30BaTh TOJIBKO IO Ha3HAUEHUIO.

IToxkanyiicra, crefyite npoleypam, ONKMCAaHHBIM B JAHHON HHCTPYKLVH.

NHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

®  DPa3BepHHTE MHCKY U IIOCTaBbTe ee Ha POBHYIO, yCTOMUMBYIO ITIOBEPXHOCTb.

L 3anoHuTe BHYTPE€HHIOIO YaCTb BOAOﬁ — 00 MaKCHMaJ/IbHOT'O YDOBHA.

®  BcraBbTe Kabesb B PO3ETKY.
®  BkirounTe ycTpoiicTBO ¢ niomolnbto kKHorikd BKJI/BBIKJI Ha kopriyce.
®  YCTpOMCTBO aBTOMAaTU4YeCKH aKTUBHPYeT (PYyHKIMH I100rPeBa U Iy3bIPHKOBOTO Maccaa.
®  OmnycTUTe HOTH B MUCKY U PacciabbTech.
KOHYMK

®  llcrosb30BaHKe YCTPOWCTBA He 10 Ha3HAYeHHUIO0 W/WIU UCIIO0/Ib30BaHHe YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 00pa30M MOXKET OBITb COIIPSDKEHO C
Pa3IMYHBIMU PUCKaMU.

®  Jlcronb3yiiTe YCTPOWCTBO TOMBKO 10 HA3HAUEHHIO.
®  HeobGxozuMo cobsroiaTh TIPOLIeyphl, OIMCAaHHbIE B HACTOSAIIEM PYKOBOZCTBE IO 3KCIutyaranuy. [TpeteHsuu /to60ro pofa, BO3HUKIIME B

pe3ysibTare HEelpaBU/IBHOTO HWCII0/Jb30BaHUA, HEHaZJ/IeXallero peMOHTd, HECAHKIJMOHHWPOBAHHBLIX MO,ELI/ICI)I/IKaLH/Iﬁ W/ HUCII0/Ib30BaHUA
HECEpTI/ICl)I/IL[I/IpOBaHHbIX 3allaCHBIX ‘laCTEﬁ, He IPUHUMAaKTCA. PUCK 1e)KUT UCK/TIOUUTEIBHO Ha M0/b30BaTesie.

® [lojBwKHbIe DOJMKM HAa [JHE Yallld MCHOJB3YIOTCS /i He3aBUCHMOrO MacCaka TOYeK JaBjeHHus Ha BallMX CTYIHAX — JJIs
JOTIO/THUTeTbHOTO 3(exTa repeMelijaiiTe CTYITHU BLOJIb BBICTYIIOB.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
e  MoigHocts : 500 BT
Anekrponuranue : 110-240 B / 50-60 I'y
EMKoCTB : 0K0/10 15 TuTpoB

Marepmuai : I1acTHK + CAITHUKOH

DyHKIMM : TIOZ0TPEB BO/bI, IIy3bIPbKU BO3/lyXa, TepaIus KpaCHbIM CBETOM.

NHCTPYKITVN T10 BE3OIMACHOCTHA

®  JlaHHOe K37ie/ivie MOKeT HCTI0/Ib30BaThCs IeThbMHU B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TaKKe JULaMH C OrPaHUYeHHBIMU (H31dYe CKUMH,
CEHCOPHBIMH /I YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMU MJIH C HEZIOCTATKOM OITbITa WM 3HAHUH NPH YCJIOBUH, UTO OHHM HAXOASATCS 107
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYHIH UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY HCIT0/Ib30BaHUIO U3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HUKAFOLLe MPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxorza He Morpyskaiite yCTpOHCTBO B BOZY.
®  JI/1s YMCTKY MCIOIB3YiTe BKHYIO TKaHb VI MATKOe MOIOIIiee CPe/iCTBO.
®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXJeHHOe YCTPOHUCTBO.

®  Il3ne/ve He rpejHA3HAYEHO [l KCIIO/Ib30BaHUS JeThMH.



[eTsiM 3ariperrjaeTcst Urpathb C IpHOOPOM.
YucTKa 1 TeXHUYeCcKoe 00C/y)KMBaHUE yCTPOMCTBA He [J0JDKHBI BBINOMHATHCS AeTbMU 6e3 IPUCMOTpa B3pOC/IbIX.

Camo u3ieivie 1 ero akCceccyaphbl He SIB/ISIOTCS UTPYIIKAaMU U [IO/DKHBI XPaHUTLCS B HEJIOCTYITHOM /ISl fleTeii MecTe BO n30exkaHue
OMaCHOCTHU.

He ocraBnsiite YyIiaKOBOYHbIE MaTepua/ibl 6e3 NpUCMOTpa. ,ﬂeTI/I MOT'yT UIr'paThb C HUMHU, UTO OIIaCHO.

3auiaiiTe U3zesMe OT SKCTpeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NPsSIMbIX COJTHEYHBIX JIyueH, CHIbHBIX BUOpalvii, BbICOKOH BNIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, TapOB U PaCTBOPUTEEeH.

He miogBepraiite u3genie MeXaHU4eCKAM BO3/I€HCTBUSM.

Ecsn Ge3onacHast sKCIuTyaraiyis HeBO3MOKHA, TIPeKpaThTe UCIO/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3/e/ue OT JjaJbHeHIIero UCro/b30BaHusl.
Be3sonacHasi 3KCIuTyaTaLys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3[ie/Ihe: - IOBPEXX/eHO, - He (QYHKLIMOHUPYeT JO/DKHBIM 00pa3oM, - JJIUTelIbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HEO/IArONPUATHBIX YCIOBUSIX WIIH - TIOABEPrajloCh Upe3MepHbIM Harpy3kam BO BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

He HCHOJIL3yI>iTe usaenue, eCiiv Kakasi-mibo ero uyactb TIOBpeXXJeHa. Ecmm LIHYP IOBpEeX/ieH, He TbITalTeCh PEMOHTHUPOBATH €r0
CaMOCTOATe/IbHO.

He wucrione3yiite yCTPOHCTBO, €C/IH IIHYP MUTAHKS WK aJIANTep TUTaHUs IOBPEX/IEHbI WK €C/TU OH HeMPaBU/IbHO MOJK/TFOUEH K PO3eTKe.
He pasbupaiite yCTpOHCTBO CAMOCTOSTE/TBHO.

He ,E[Ol'lchaﬁTe yAapoB 1 Ha,E[EHI/Iﬁ usaesius. HperaTnTe €ro UCII0/1b30BaHHte, eC/IM OHO IMOBPEXEHO B pe3y/ibTaTe MaJleHusa WUin Apyroro
MeXaHHu4YeCKoro B03£[el\/'ICTBI/IH.

XpaHuTe yCTPOUCTBO B MPOXJIaZHOM U CyXOM MecTe.
ITepep MCIOb30BaHWEM yCTPOMCTBA yOeqUTeCh, UTO HATIPsDKEHHE CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO YCTPOHCTBA.
Bcerza oTk/irouaiiTe yCTpOWCTBO OT CETH TMOCIIe UCIOIb30BaHMUSsI.

He HanvBaiiTe KUIATOK — NpUOOpP HarpeBaeT BOAly aBTOMAaTUYeCKH.

I/IS,Z[GJ'II/IE BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

OITACHOCTD ITOPAXEHUWA JJIEKTPUYECKHWM TOKOM

IMopxmtouaiiTe yCTPOICTBO TOBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOBJIEHHOM U 3a3eM/IeHHOM po3eTke. HarpsbkeHre ceTH JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
JIAHHBIM, YKa3aHHBIM Ha 3aBOJCKOW Tab/Muke yCTpOWCTBa/6/10Ka MUTAHMSI.

Crenute 3a TeM, 4TOOBI LIHYD MUATaHKs He HAMOK U He OTChIPe BO BpeMsi paboThl. [Ipok/ia/piBaiiTe IIHYP TaK, YTOOBI OH HE MepeXXUuMascs
Y He TIOBPeXXJacs.

Hep>xute kabesb MUTaHUS BAAIN OT FOPSYMX [TOBEPXHOCTENL.

He npou3sBoauTe peMOHT yCTPOICTBA CAMOCTOSITEITBHO.

JTt060¥ PEMOHT MOXET BBIMOMHSTHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>KOO0H MM KBanU(ULIMPOBAHHBIMHU CIIELIMa/TMCTaMH.
ITepep uMCTKOW yCTpPOICTBA OTCOEAUHUTE O/IOK MUTAHUS OT PO3ETKH.

He ncrione3yiite yCTPOHCTBO BO BJI&XXKHOM HMJIH MOKDOM TOMeIL|eHHH, HallpuMep, B BAHHOM KOMHare.

Bo u3bexkaHue oracHOCTeH HeMeJIEHHO O6paTI/IT8CI> K KBaJ’II/ICl)I/ILH/IpOBaHHOMy Crie[juajIuCcTy Uiu B CepBI/ICHHﬁ LeHTp /i1 peMOHTa
HOBPE)K,E[G‘HHOI\/‘I BUJIKM WK Kabesist MUTaHus.

He BcTaBsiiiTe B yCTPOMCTBO UIVIbI UK OCTpPbIe TIPeMEThI.

BHUMAHME! OITACHOCTD TPABMBI!

[TaHHOe yCTPOMCTBO HEJIb3sT UCTO/Bb30BATh /ISt MaCCaXka M/IafIeHLIeB, Ma/IeHbKUX fIeTel, 66 CTIOMOIIIHBIX JIFO/el UTH YKUBOTHBIX.
Hukorzia He HUCTIONB3yHTe 3TO YCTPOMCTBO, €C/M Y BaC BO3HUKIIO CMelljeHHe WK 60/1b B MacCUpyeMoi ob61acTi.
Heme/jieHHO TPeKpaTHTe MacCaX, eC/IA OH CTAaHOBUTCS HETIPUSITHBIM WM BbI3bIBaeT 60JIb.

IToBepXHOCTB YCTPOMCTBA HAarpeBaeTcst BO BpeMsi paboThl. JIrofsiM, He UyBCTBUTENBHBIM K TEIUTY, CylefjyeT COO/MI0aTh 0CTOPOKHOCTD TIPH
HCMO/Ib30BaHUM yCTPOMCTBA.

He ncrione3yiite yCcTpOHCTBO Ha OMYyXIINX, 000XOKEHHBIX, Pa3/paXkKeHHbIX, O0BHBIX WM TPaBMMPOBAHHBIX y4acTKax KOXKU WIIH TeJa.
Ecnu y Bac BO3HUK/IM COMHEHHsI OTHOCUTe/IbHO TIPHMeHeHHUs], TPOKOHCY/IETUPYITeCh C BPauoM.
YCTPOICTBO Heslb3s1 UCII0/Ib30BaTh Ha JIMLle (HarlpyuMep, Ivla3ax), TOpTaHu, CTYIHSX WK [JPyTUX UyBCTBUTE/bHBIX YaCTIX Tesa.

He HakpbIBaiiTe yCTpOWCTBO (TIOAYILIKOM, O/IES/IOM U T.I1.) BO BpeMsl UCIo/Ib30BaHust. He vcnosnb3yiiTe ycTpolicTBO BO/MM3U GeH3MHA UK
JPYTYX JIETKOBOCTIJIAMEHSIOILIIXCST MaTepHaoB.



BHUMAHWE — MATEPUAJIGHBIN YIIIEPB!

o YCTpOﬁCTBO rnpeAHa3HaueHO TOJIBKO /1 UCII0/Ib30BaHWs BHYTPpU HOMeH.[eHPIP'I.

®  YCTPOMCTBO C/leflyeT UCI0/Ib30BaTh TOIBKO C NIPH/IaraeMbIM CEeTeBbIM aflaliTepoM.

® COBETHI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOW

G YIakoBKa M3roToOBjIeHa U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaioB, KOTOPblE MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepaboTKH.
Vcnosib30BaHHYHO YIIAKOBKY CJIeflyeT CAaBaTh Ha CrelMaIM3MpPOBaHHbIN MyHKT YTHU/IM3aliK, yKa3aHHbIA MeCTHBIMY OpraHaMu
B/acTy. 3a uHGopMaLKeii 0 BapriaHTax nepepaboTKy UCI0/Ib30BaHHOM MPOAYKIMK 06paijaliTech B MECTHBIM MyHULIUTIAIUTET WIN

TOPOACKYI0 aZAMHUHUCTPALHIO.

U YTUWIN3AIINA NCITO/IB3OBAHHOTI'O J/IEKTPUYECKOI'O M JIEKTPOHHOI'O OBOPYTOBAHWA

TTo 5KOOrMYecKUM CcoobpaXkeHHsIM OTPabOTaHHBIE /IEKTPUUECKHE U /IEKTPOHHBIE U3/leJsl He CJleflyeT BbIOpachIBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMH OBITOBBLIMU OTXOZIaMH, a C/Ie/lyeT YTUIM3UPOBATh HayiexalymM obpazom. MHdopMmaruio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeHH HX
I P200TE! MOXKHO [OJyUYUTb B COOTBETCTBYIOLMX OpraHax.

[laHHOe M3[je/Hie COOTBETCTBYeT TpebOBaHHMM /IeHCTBYIOIINX eBPOIIeHCKIX M Hal[IOHAIbHBIX JUPEKTHB. V3enie COOTBETCTBYeT
€BpOIelCKUM U HalJUOHA/IBHBIM TPeOOBaHMsIM K 6€301MacHOCTH YCTPOMCTB U H3/eTHH.

| IaHHBI TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHSIM COOTBETCTBYIOIMX eBPOIEHCKUX U HAalJUOHA/IBHBIX AUpeKTUB ROHS.
OcTopoxHO, yaap Tokom! OnacHo fjst )xu3Hu!

M-I ocTaBasieM 3a Co00M MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHWA B TEKCT, AI/I38ﬁH " TeXHUUYECKHE JdHHbIEe TIDOAYKTA 0e3 TpeaBapyUTe/IbHOTIO
yBeOMJIEHUS.



